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PRAEFATIO. 


Abhine prope triennium est, quum S. BAERIUS conso- 
ciata mecum opera Genesin edidit, ut specimen exhiberet textus 
masoretici ad ipsius Masorae praescripta et priscorum testium 
fidem exactil. Non multi sunt qui his studiis faveant et criticam 
editionem huic aut ill omni auctoritate destitutae praeferant. 
Tanto majori honori est BERNHARDO TAUCHNIZIO Baroni, 
quod eum operis liberaliter incepti non piguit. 

En habes librum Jesaiae omnibus editionibus quae adhuc 
prodierunt multo perfectiorem. | 2688188 multo magis emenda- 
tione egebat quam Genesis. Nam liber Thorae quinquepartitus, 
utpote usu synagogali ceteros omnes antecedens, jam pridem criti- 
cos nactus est experientissimos, qui separatis libris, velut ארר תורז‎ 
Menahemi di Lonzano, מלכרזבי מאכיהו‎ Eliae b. Azriel Vilnensis, 
תקון סופרים‎ Salomonis Dubno, מארר עינים‎ Wolfi Heiden- 
heim, genuinam textus speciem eruere et a vitiis vindicare studu- 
erunt. At ceteri libri sacri, quos solus Jedidja Norzi (Nursinus) 
in suo ^t 7727 aequabih diligentia complexus est, etiam nunc 
innumeris mendis scatent. ב‎ Josuae ne una quidem pagina 
exstat, in qua non aliquid vitiosi occurrat. In praefatione Ge- 
nesis multis exemplis comprobavimus, qualibus quantisque vitiis 
omnes omnino libri in usitatis editionibus laborent. Facile est 
hune indicem augere. Falsae sunt, ut certe aliquot exempla 
addamus, haece seriptur ae: 

Jos. 15,52 .עד אשר-עד- 17,14 .ודומה‎ Jud. 10, 11 ,מן-בני‎ 
20, 6 .על-הנבעה 36 ,20 .ואנתחה ואשלחה‎ 1 Sam. 11, 79081. 
14, 24 wind. 25, 22 .עדדאור‎ I Reg.2, 42 .את-כל 1 ,8 .ואעד‎ 
8,31 min». 19, 20 אַלהדרך 38 ,20 .מָן-בהמה 5 ,18 .לא היה‎ 
II Reg. 17, 31 אֶת דברי 18,31 .נבחן‎ 20, 13 n*3-55 .ואת‎ 
22,5 .אֶת-בדק‎ Jer.18, 4 "man. 50,9 .משפיל‎ 51, 46 dan. 
Ezech. 27, 28 niwqגn.‎ 47,6 על-שפת‎ Hos. 10,9 nwom. 
13, 2 oN. Zeph. 3, 15 NIM. Sach. 2, 13 .לעבדיהם‎ 3, 10 
טוביהף10 ,6 אַל-רעהו‎ mya. Koh. 7, 6 37725. Est. 8, .להרב11‎ 
Ezr. 4, 20 m7. 10, 14 .בְּערינר‎ Neh. 6, 16 in. 12, 10 


TW .ואלישיב‎ 13, 11 ex3pwy. I Chron. 22, 10 אֶתדכסא‎ 
1 Successit, ut confidimus, nam nonnisi tria sphalmata hucus- 


que deprehendimus: XVIII, = leg. SOARS pro MITT XIX, 3 
nux pro nox XXXV, 2 רהטהרו‎ ‘pro em. | 


Praefatio. VI 


וכל- ישראל 16 ,10 -boas. II Chron. 10, 14 "22: ^2N.‏ 2 ,29 
18 ,28 לעזריה 98,1 , בְּהשפט 22,8 .בְּהתחברך 87 ,20 .רא 


.רְאֶת-מזבח 8 ,29 .ראַתחבנותיה 


Subsidia Codicum et Editionum，quibus BAERIUS in 
textu Jesaiae stabiliendo usus est, ea sunt, de quibus pridem in 
praefationibus Psalterii (Lipsiae, Doerffling & Franke 1861) et 
Genesis (1869) disserui. Sed accesserunt quaedam peculiaria 
et recens parata. Haud negligendas existimavit Editiones Heine- 
manni (Berolini 1842) et Luzzatti (Patavii 1855 800-(- 0 
ipsi erant inter alios 1850786 fontes etiam Ochla we-ochla a Sal. 
Frensdorffio publicatum (Hanoverae 1864. 4) et exemplar com- 
mentarii critici Norziani * מנחי‎ inscripti (Mantuae 1742-44), 
in cujus margine Wolfius Heidenheim varias duorum antiquorum 
Codicum lectiones adnotavit. Atque adeo contigit potiri duorum 
Codicum, qui nuper ex oriente advecti sunt. Horum duorum 
Codicum, quos in adnotationibus criticis saepenumero citavi- 
mus, primum Hierosolymitanum nuncupavimus, nam SCHAPIRA 
Hierosolymitanus, sedulus ille Codicum conquisitor, eum Joanni 
Altio Francofurtensi vendendum tradidit, qui quidem BAERIUM 
rogavit, ut exploratum breviter describeret. Est membranaceus 
et quod dolendum non integer (Jud. 20, 8 usque ad Ez. 5, 8; 2 Chr. 
4, 16 — c. 18; Dan. c. 3 — 11, 40; Ezr. 4, 4 — Neh. 3, 17), 
ad familiam Hispanicam pertinens (RADON (ספר‎ Masora tum 
parva tum magna instructus a Punctatore rei grammaticae et 
masoreticae peritissimo, sec. fere XIV, uti inde apparet, quod 
saepius David Kimchi tanquam testis profertur. Hujus Codicis 
textus saepissime a vulgato discedit, plerumque non sine justa 
causa. Adscriptae sunt multae variae lectiones, quas celeberri- 
mus iste Codex Hilleli (bbp (ספר‎ exhibebat. 

Alterum Codicem, quem Jamanensem nominare consuevi- 


mus, Jacobus SAPPIR, auctor itinerarii ספיר‎ jas (Lyck 1866)”, 


1 Exempla memorabilium lectionum hujus Codicis sunt 1 Sam. 
9, 6 mmx 10, 5 תבוא גבעת‎ 21, 10 mya 25, 22 עד-הבקר‎ 30, 30 
mina 1 Reg. 2, 42 SIN] 2 Reg. 18, 37 "424 לו‎ 20, 13 ma nw 
ויביאָהו 7 ,25 פליו‎ Jer. 51, 56 pninwp Ezr. 10, 14 בעריכר‎ Neh. 
2,10 mbar. Idem 2 Reg. 19, 29 "liabet NW? cum nota כן במוגה‎ 
;בפתח הנ'ון‎ Jes. 5,5 3021072 cum nota וכן פר' הקמחי‎ gj ;כן בהללר בדגש חב"‎ 
59, 9 בי‎ cum nota ;כן בדגש ונ"א בלא דגש‎ Jer. 1 CUN cum nota 
שַרדמְּכִים 3 ,39 כן נקוד בחפלי‎ cum nota כן בש'ין ומ"ם וכן פי'הקמחי‎ 
49, 80 לדג‎ cum nota כן ברגש‎ Ez. 3, 10 ומע‎ cum nota j7 כן במ וגה בדגש הש‎ 
D, 5, 27 NINYI cum nota .כן בפתח' הז"ין‎ In fine Jesaiae ad- 
notatur, Cod. Hilleli penultimos versus librorum ית"קק‎ non repetere. 

2 V. de eo Journal Asiatique t. XVI no. 61. 1870, ubi M. J. 
Derenbourg librum grammaticum e Pentateucho, quem Sappir Bod- 
lejanae vendiderat, descriptum edidit atque illustravit. Est unum 


m eG 


VII Praefatio. 


PAE A ל ל‎ EAE IMEEM Cu Des) ES ה‎ MAT 
in Arabia australi ( . 9 acquisivit et raros quosdam libros sibi 
commutando Baerio concessit. Hic Codex a במקום‎ 85 
incipit et deinceps omnes ceteros libros continet, ciens ultimis 
capitibus Chronicorum (inde a 2 Chr. 22, 2D) et toto Psalterio. 
Membranaceus est et hierosolymitano antiquior, charactere Ra- 
schiano sive Provinciali פרובינצי)‎ ( scriptus’, binis in utraque 
pagina columnis, sine Masora, sed passim adspersis notis criti- 
cis. Etiam hic Codex bono nobis usui erat, nam in punctis et 
vocalibus fideliter praescripta masoretica custodit?. 

Praeterea nonnunquam Codicem tertium membranaceum 
eumque pervetustum , integrum et omnino eximium commemo- 
ravimus, quem ao. 1868 de Jacobo SAPPIR Bibliotheca Publi- 
ca Parisiensis emit. Hujus Codicis varias lectiones ab ipso ex- 
cerptas benigne nobiscum communicavit, quare eum ut gratiam 
referremus Codicem Sappir appellav imus’. 

Talibus subsidiis* usi labori non pepercimus, ut textum Je- 
saiae multis locis depravatum aut vacillantem ad Masorae nor- 
mam et optimorum testium exemplar revocaremus. Accentus 


de opusculis illis, quae alias Horajoth ha-Kore (Institutiones lectoris 
s. anagnostae) inscribuntur (cf. comm. nostrum in Psalmos t. II. 
p. 518). Auctor vetustiores libros compilavit et paene nihil suppe- 
ditat quod non aliunde noverimus. Attamen non pauca congessit 
quae Masorae Ben-Ascheri melius cognoscendae inserviunt et pecu- 
liares ei sunt quidam termini techniei velut פיסוק‎ pro פסוק‎ et 
אוגירה‎ (de בגד"כפת‎ contra regulam dagessatis). Ad Jesaiae textum 
castigandum quod faceret nihil invenimus. 

! v. Zunz, Zur Geschichte und Literatur p. 206 s. 

? Exempla sunt Jer. 2, 31 ‘asm ibid. 37572 TDN PIN DN 
4, 7 322772 13, 25 nn Sw 14, 9 ו בְּקרבנ‎ Sms 20, 15 בּן‎ 24, 10 
ושלחתי‎ Ez. 19, 9 אמר 8 ,25 במצדות‎ 98, "E 5n207 Hos. 2, 18 
"bua 9, 6 wip Sach. 7, 2 שַׂראצר‎ 14, 10 0375» Am. 6, 14 
ולחצו אתכם‎ Iob. 1, 8 וזכוכית 17 ,28 השמת לבך על-עבדי אקוב‎ 

? Hierolymitanus noster ad 12527271 aobre) 1 Reg. 20, 33 ad- 
notat: בספר בבלאה ,ונסחא מערבאה ויחלטו הממנו כתיב ויחלטוך ממכר‎ 5 
"7, unde cognoscimus, lectionem quam editiones exhibent baby- 
lonicam esse, non palaestinensem, quae exhibenda erat. Et revera 
Cod. ille Sappir Parisiensis in textu habet Chethib הממכר‎ 105m" 
et in margine Keri ממכר‎ qiubnn. Etiam Cod. 1294 Goldschmidtii 
Francofurtensis (v. Praef. ad Librum Psalm. p. VI) hujus varie- 
tatis mentionem facit, cf. et Raschium ad h. 1. 

4 Inter Codd. quos Baerius consuluit est etiam Mendelssohnianius 
quidam, nune Geigerianus, quem Abrahamus GEIGER passim in 
Baerii usum liberaliter contulit. Hunc Codicem non adeo antiquum — 
exaratus est enim ao. 1489 — inter testes non recepimus. Attamen 
lectiones ושראצר ,.1 ,31 על-סוסים ,.23 ,3 וְהגלינים‎ 37, 38 quas ex- 
hibet documento sunt, eum emendatioribus libris adnumerandum esse. 


Praefatio. VIII 


velut Paschta Telischa etc. uti fieri oportet collocavimus; in po- 
nendo Metheg-Gaja, cujus leges celeberrimi grammatici non satis 
noverunt! maximam curam adhibuimus; 5000060 ubicunque 
earundem literarum concurrentium prior plena vocali caret cum 
Chatef commutavimus (e. c. 557 ap 3555, ,סררים‎ 22337); 
Kamez-chatif ubi legens errare possit praeeuntibus Codicibus 
pariter ut Kamez-chatef scripsimus (velut ,וחרבות ,כדברם‎ 15r E, 
mw); in vocalibus, accentibus, plena vel defectiva ‘scriptione 
ubique sedulo religioseque Masoram consuluimus. Et omnium 
editionum haec prima est, in qua singulae textus sectiones, quas 
traditio sancivit, literis © (h. e. (סתומה ל‎ et & (h.e. (פתוחה‎ de- 
signatae sunt. Editores hucusque earum sectionum in solo 
Pentateucho rationem habuerunt Pentateucho rationem habuerunt 
idque duce Maimonide הלכות ספר תורה)‎ cap. VIIL); in 66- 
teris libris certis praeceptis destituti suum arbitrium sequun- 
tur ideoque nimirum longe inter sese dissentiunt. Merito autem 
HUPF ELDUS in 8. 19 Grammaticae suae observavit, etiam 
in Prophetis et Hagiographis similem textus partitionem a majori- 
bus traditam videri, id quod Mischna cum Gemara Megilla 242 
postulat et Codices confirmant?. Has Paraschas sive clausas 
sive apertas redintegrare studuimus. 

Accessionum criticarum et historicarum, quibus hanc Je- 
saiae editionem locupletavimus, commendatione supersedemus. 
Grato eas animo excipient qui talium studiorum sensu non va- 
cant. Plerisque et inter hos etiam nostratibus grammatodidas- 
calis frustra, ut videtur, in textu biblico ad regulas et praecepta 
Masorae exigendo desudamus. At fortasse quod praesens non 
postera respuet aetas et gratias mihi habebit, quod alienae laudis 
cupidior quam propriae enixus sum, ut rara BAERII eruditio 
atque indefessa industria in lucem protrahantur et quantum pos- 
sint ad studiorum biblicorum fructum redundent. 


Lipsiae, XIII ante Calendas Apriles MDCCCLXXII. 
Franciscus Delitzsch. 


1 Roedigerus in ed. XXII. (1872) Grammaticae Gesenianae ait, 
3 copulativum nunquam Metheg assumere, at Jes. 9, 6 scribendum 
57059 49,18 נְּתקשרם‎ 65,3 mupa, v.legem Metheg-Setaung 8 94. 

2 Cod. VERAM pone Jos. 1, '18. 12, 24. 1 Reg. 1, 53. Jer. 
8, 12 et alias habet 5, pone Jud. 4, 24. 5, 31. 2 Sam. 21, 22. 22, 
51 lineam vacuam relinquit eique פתוחה‎ inseribit. Cod. Hierosoly- 
mitanus post Jud. 20, 14. 1 Sam. 18, 6. 2 Chr. 12, 12. 15, 7 
al adnotat mimina. Codex Heidenheim. post Psalm. 114, 8. Koh. 
4, 17 exhibet .סתומה‎ Jamanensis פתוחה‎ adscribit post Prov. 6, 
19. Hierosolymitanus post Jer. 13, 15 habet notam רל"פ‎ h. e. 
ראש לפתוחה‎ et post Jes. 36, 11. 62, 6. Jer. 12, 10 et saepius רל"ס‎ 
h. e. .ראש לסתונוה‎ 


Liber Jesaiae. ישעיה‎ 
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iN DU maa ^3 TER] mou» DN‏ 

3-ה 

s») ^5‏ הָאָדוֹן nit‏ צְבָאות oS on‏ וּמִיְהוּדָה א 
ba rerums yu‏ מִשׁערְכָחָם o2)‏ מְשׁעמָיִם: ?uim)‏ 
ואיש manda‏ שופט וְנָבָיא Spr) epp)‏ טׂר-חֲמָשִׁים וּנְשׂוֹא 3 
פֲנִים ven yi owen mom vri"‏ וְנַתַתִּי נְעְרִים: 
cms‏ ם וְתַעלוּלִים. ode Bx» spose:‏ איש בְּאִיש וְאִיש ה 
ְּרֶעהו ירְהֲבוּ ibm» 372922 niei pra Ww‏ איש 
YaNa‏ בִּית aN‏ שִׂמְכָה n55‏ קצין תהיה-לנ basa‏ 

7 הבש‎ mnmNrNb לאמ‎  אּוֲהַה‎ ofa NE iT הזאת תחת‎ 
תְשִימָנִי קצין עם: כִּי8‎ Nb mone pw ond ּבְבִיתִי אין‎ 
-SN בִיהלַשׁוֹנֶם ומַעלְלֵיהָ‎ bp; nmm E Sino hou. 
9 וְחַטאתֶם‎ ba np» bmp הַכְּבַת‎ : :iD "y riva nm 
"mm bb ימלו‎ pues "iN IMD לא‎ Ta D0193 
NEL nin I path "EP züp- pui IYAN 
12 oD Sinn vi) "y Ir n UT m רֶע‎ 
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1392 TOW FIP mina aia Yap da TEES 
בְּמִשְׁפַט יבא‎ him soy v 705, nim לריב‎ 2521 
"325 nz DID OMA Bmx} Mb) jay “pray 
נאָהאַדני‎ "gom ny "IBA “AY ANDIN מלכט‎ : POS Ma} טו‎ 
vex na uz» m qv יְהוה‎ aN B oinüN2X mimo 
mp FED. Tien m'y» nip גּרון‎ niio Mim 
nim ex eoa spp "iu mpi) mpm ED 17 
Da MINED DN TS TO, בַּיוֹם ההוא‎ inp qnng 18 
וְהֲרְעכוֹת:‎ mines nipu פווְהַשֵׁבִיסִים וְהַשְׂהֲרֹנִים:‎ 
T הנפש‎ n2! odpm) וְהַצְעָדות‎ DNDI כ‎ 
ninayan niburem) המחלצית‎ isn vam nipon?! 
: ְהַרְדִידִים‎ MIDT) bom Exam וְהָחָרִיטִים:‎ 23 
nnb hp) svn nnb) היה‎ pa ot moh 2E 
שק כִּי תחת‎ nna Syne nom קְרְחָה‎ nup nima 
בְּמּלֹחֲמֶה: ָא רְאֲבְלֹף‎ Dy %יפי: מתיף 2382 יפלד‎ 
לארץ תַּשֵׁב:‎ nnpi PONS 
4 * 
ayam> לאמר‎ Sans n2 בְּאִישׁ אֶחָד‎ m vot puma א‎ 
;PSO FON UL? Faw xo רק‎ wd) baronis נאכל‎ 
לכבו ופי‎ xD sim mox mum הַהוּא‎ pia לס‎ 
sytem mm וּלְתַפַארֶת לפליטת וְשׂרְאֵל:‎ ees i jw 3 
pind ang i “aN? ip bög nim isa 
ְּנוֹת-ציון וְאֶת-דְּמֵי‎ DNE nM אֲדֹנִי‎ ym oy בִּירְשָׁכֶם:‎ 4 
וּבְרָא‎ spa man obi mia mz m zb ה‎ 
iin Dai ivy פמ-מלון הר-ציון וְעל-מִקְרְאִיה‎ ‘by mm 
mum n20) iney sino-be-by בי‎ no» manb UN m» 6 
פ‎ ima om “ipods Romaba 3385 mob 
5 n 
"DT? כָּרֶם הָיָה‎ $025 Unis mw med RI א אֶשִירָה‎ 
‘Say i2" פרק‎ 和 yo ויסקלהו‎ wp Aw DA 
:DNSN3 ועט‎ may nero קר‎ da 297 ונסיקב‎ sire | 


v.15. מה »02 ק'‎ v. 16. "p ni» ibid. בס"פ‎ nnb 
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וְעַתָּה יושב obey‏ וְאִיש יְהוּדָה שַׁפְטוּנָא "rz‏ וּבין3 
i^n»‏ מה-לעשות ‏ עוד : לכרמי para ia "Dir Nb‏ קית + 
לעשות OID‏ ועט pons NOMI TN MAD] SOND‏ את ה 
on sad nib» INTEN‏ משולתל To? -P25 muy‏ 

69795 NbN Sam Nb ana ואשיתהו‎ “yond mm wa 
מטר:‎ vor TATA MSN ban E mu D. ועלה‎ 

7»0j ואיש יְהוּדָה‎ bie" ma צְבָאות‎ nim כָרֶם‎ "5 
impri nin] MTS nia nan) bee שעשׁועיר וקו‎ 

SDS יַמָרִיבוּ עד‎ nne nis maa בית‎ san הוֹי‎ o0 
9njN2X nim "SINS | PINT וְהוּשְבְתֶּם לבדכם בְּקָרֶב‎ cipa 
: ולשב‎ PRA ְטוֹבִים‎ aby aim awd Eas ona NS-ox 

en DIN PHY na sew soleo hy "2‏ שה י 
אִיפה: D‏ הוי משכימי בבקר שכר MN DTN‏ בנשף 11 
DO nii mm imp n‏ תת oz moa rm bom‏ 12 
"a‏ מבלי-דכת. yi nnt ipiam E "ra Sings‏ 

TE pion Db וּפערה‎ mp) Sind npn לכן‎ 
או טו‎ DIN mui" בּהּ:‎ jov modus mam sm 
16 opua XE nmm nam mium Da v 
I וְחָרְבִית‎ DIDI כְכָשִים‎ Coo בְּצְדָקָה:‎ wap) הקדוש‎ ONT 
9 השוא‎ INS Von ou vin O  :וככאי‎ Eno) ON 
leaner mm: IOS oD inen noxam BP 
inm] eye: Sp nz men) וְִקְרֶב‎ ASD 1223 

םס | הו" n» myhy‏ טוֹב nigh)‏ רֶע THN? qun ovaa‏ כ 
qno im‏ שמִים o — 1:905 pipaa pino5 «a‏ הור 
D omo» mmn‏ פּנִיהֶם tog)‏ ס ‏ הי גּכלרים 22 
nina‏ יין su "pun su sod den uoa‏ עקב ₪ 
שחד 站 PTX1‏ צדיקים יָסִירוּ מִמַנוּו לכן ris wp bna‏ 24 
n*v pes BUS nb) nans eum cR‏ וּפְרָחַם 

DON וְאֶת‎ niN2x mim תורת‎ nw מאסו‎ c2 יעלה‎ PaN3 

mp oe) der nme hon עלדפן‎ cuan nosset 
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apa nme» נִבְלָתָם‎ "nm even Wapi amia Toy 
טאנס‎ inp dy Ti», לאדשב אפ‎ PNT-253 Mix 26 
bp mona num הָאֲרֶץ‎ ngpa לי‎ pou) pie Bub 
Mp) N51 וְלָא יישן‎ bn לא‎ 42 eve איןדעים‎ ENDS זג‎ 
cx Em אֲשֶׁר‎ ios) qe pm ולא‎ SOM miTS 28 
גליו‎ aaam ^X» "oo nioge mint "mhup 2-553 
IN) BRI oppo oA wads = TONG ; בַּסוּפָה‎ 
“mand הַהוֹּא‎ m2 Toy op" ואין מציל:‎ aden ל סרפ‎ 
פ‎ imum m צר‎ nmm zak pag) m^ 
Gx) | 
NODDY אַת-אֲדֹנָי ישב‎ ASW cn goes א בַּטנַתדמות‎ 
| ony Dpi ER conta vns NE? on 2 
nes mmu» DNS שש כְּנְפם‎ DDI} סו שש‎ byan 
וקא זה אלד‎ rion mmu Dan MOD mpy vi 3 
yer}: m nisy nim eim wip uw רְאֲמֹר‎ A 
sba man) הַקורָא‎ bip mbon niay ינע‎ "pus 4 
aait כִּי איש טְמְאהשְפְתִים‎ n5 דוחלו‎ "ok עשן:‎ . 
mm Spans "2 zt "BON עַב-טְמַא שְפְתִיִם‎ ini 
ja מןההשרפים‎ Soy יי £2 אֶלִי‎ "N^ MINDS 6 
"JaN ריבע על-פי‎ napa מעל‎ npo בְּמַלִקְהֹיִם‎ MES 7 
תַּכְפר:‎ JYT) qu 738 "תיה‎ nr ov» b 
wong vo» mote "ann Wok hN bip nN DAÜNI 8 
apa הזה‎ py pom) לך‎ awh In "57 "oi 9 
השמן 5 לבדְהָעם‎ T EN iN? A" ְאַל-תּבִינ‎ ping 
TINA TÓw3 ALINE הַכְבָּד וְעָינִיר הטע‎ UM sin 
"UN "Dos "Ry 35 NET 25) v iz255 y 11 
pra Ema עד אשר אסדשאו עְרִים מאִין יושב‎ DDN 
ngo cayn njm PP immo nwun SINT DIN 12 
am nau Dyer ma ְעוֹד‎ pae קרב‎ FINDS 
wp ou c3 nago hopua "EN וְכָאֲלוֹן‎ now» E 
B^ Um 


a 


J 
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apg nor nnum yo anina ohia TAN בִּימִי‎ sha 
mansus miu מלְהחישְרְאָל‎ bna npea nin bn 
2n דול לאמר‎ ma ולא וכל להלחם עליה : ריד‎ mor 
"em עצי-יער‎ yip Yay ריבע לבבל לבכ‎ mappy SN 
3 TEN לקראת‎ NYNE אַלהישעיהו‎ RiT "QN" ס‎ im 
serm תלת הַבְּרְכָה‎ npon qua יָשוּב‎ apg אפה‎ 
4-5N vium) un DÖN וְאֲמַרְתּ‎ sonia mut nbow-by 
nong murs הָאוּדִים‎ niay "36 qos Haz wn 
mony Thy yy ^ imos נארם‎ PY AN WA 
oman Rama אֲפְרָיִם וּבוְרָמליה לאמר: נעלה‎ mya 
o I ia אֶת‎ mbina Yoh sah DDN ונקה‎ 
SUNT כִּי‎ uTED Nb) bpm לא‎ mim אדני‎ AN פה‎ 
maw am owe 53 = pisos wN pios Eum 
9772 ivi וְרָאש‎ pos Eh UNO roma mob nm 
" T mobs ס‎ AND ִּי לֶא‎ IANT Nb DN umb 
1 אלהיף‎ mim sro mix y ENS לאמר:‎ Tuscis 427 
12 לאדאָשׁאַל‎ ms "QNM כָמַעכָה:‎ mzxo העמק אלה או‎ 
המעט13‎ TN ma NIT sash אֶתדיְהוָה:‎ moneo 
14 אדני‎ TA E rows ci wbn "s אֲנשִׂים‎ minds mra 
Yat וקראת‎ 13 nT n saben הנה‎ nw E xin 
wing ya c iny bow won ayn : Senna 
16 בְּרֶע וּבָהָוֹר טוב תעזב‎ cM ידע הַנער‎ oa כִּי‎ oiua 
17 היה‎ S TM "Xj "8m vb MAN "UN SOI 
סור-‎ pind Na-ND אשר‎ E PAN nha» ועל-עמף‎ Es 
8 הַהוּא‎ ODI m] אשוּר: ס‎ abn DN מַעל יְהוּדָה‎ DDN 
nhi] pita יָארִי‎ nxp3 אשר‎ E mim pas 
ברו‎ nihan bra bs amy אֲשׁוּר: וּבאו‎ NA אֲשֵׁר‎ 
Seon. הנהללים: : ס‎ boo הנעצוצים‎ bom הסְלָעִים‎ 
“ny miN לד‎ ang naga nope sehe Vus nw 
"m תִּסְפָּה: ס‎ PRIN oy) orbs וְשַעַר‎ NY | 
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230 mm NEw "pz noy יְחַיָה-אִישׁ‎ NUS Db22 
nnian-53 box WaT means חֲמְאֵה‎ bon abn עשות‎ 
בְל-מְקוֹם ער‎ muy ההא‎ ota um) ס‎ PRIDA 
tren? לשמיר וְלשית‎ nes ORD TEA FON OT 
-b5 man nw כִּישָמִיר‎ maw NiD nüp2s ogna 
טשמה‎ Nian-ND p^ S553 ככ י חֶחָרִים אֲשֶׁר‎ yos 

o int co שור‎ mowind Hc mu יראת שָׁמִיר‎ 

8. 1 

oma v?» appa Dim yrds gamp "Ds TD SAN א‎ 
ns בז: וְָאֲעִידָה כֿי עְדִים נָאֲמָנִים‎ un bbw “sab wide 2 
אֲל-הַנְבִיאה‎ : HPN? moss 12 IITIN? הפהן‎ mN 3 
bo a das קרא‎ PES nim "o" qa Som) "nm 
ישא אֶת-חיל‎ MAN] CIN NIP "rn »T bba כִּי‎ sawn 4 
pom ס‎ i" T ant yini bow hy המש‎ " 
"a הזה אֶת‎ op מָאַס‎ "a לָאמֹר: יען‎ vip bw יְהוָה הבר‎ 6 
ולכן‎ ioo peyang vida vkb "bns nium 7 
העצוּמִים וְהֲרַבִּים‎ un אֶתמִי‎ nby מה‎ "UN n3 
bm ַל"כּל-אֲפִיקָיר.‎ an JTD NN) “AWN Dany 
Dy ANIL ID IAD) שטף‎ ATA "m papita 8 
פ רֶע‎ IDR 2» ALIN ons vb» nit mm 9 
usn ami INT TON PIT» 55 sium snb עַמִים‎ 
אֶל: ס‎ 3323 ^5 en» Nb: 427 VST "pm TEY "xy ammo 
nsdn "59" היד‎ npm אי‎ mim DNS 85.59 c m 
לכל אַשַׁר-יאמַר‎ "Up לאִתְאמְרוּן‎ rand nimers 307202 
וְלָא תֶערִיצוּ: אֶת-‎ ane וְאֶת-מְוֹרָאוֹ‎ "p nin 3והֶעם‎ 
PODS Nm OVA Num) מִקְדִישו‎ ink ninas nim 
P "m2 Jub bition וּלְצוּר‎ m S מקה‎ ; cmn 
ונפ‎ m2) Da abio) sobi ליושב‎ spins Eu 
main minm תעדה‎ "Eb T PEE "ipu maw 16 
יקב‎ maa vob opgan sind "mim :Ta5a17 
לאתות‎ mm beim "EN bo nbn הנה‎ : depu 18 
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Luz oritura. Filius natus, 
o ix יְהוה צְבָאוּת השכִן בְּהֶר‎ bya oe tiers gpi 

19 -הַידְעֹנִים‎ oW ier Ae דיֹאמְרוּ אַלִיכֶם הרשי‎ h 
s הזה אפר‎ "215 hug DDN mop ו חורה‎ 
1 כוחורעב‎ mhz IT) np) s2 o2») nw איןלו‎ 
eS TE me ּבָאלהִיר.‎ i»522 וקלל‎ nipan 
23*5 IDA HODNI np mua Aun n max nim cun 
Sl post DN הראשון הקל‎ MDD kb מוצק‎ "Nb לא מועם‎ 


AAA G 一 ~ 


khi הים עבר הירלן‎ g Taa pos Cem) aso 


oria ל‎ Qs 
9 (42 


By‏ הַהכְכִים בחשך רָאִוּ אור (uu Dig‏ בְּאֶרֶץ צלְמְוֶת א 
ma mtr 73) "iN‏ הגוי לא nmoen PONT‏ 25005 
opona dos "NS Tkp2 nno Tg‏ שלל: 13 3 
תעל ‘a0‏ וְאֶת ni» nnm ia in vağ sjaw non‏ 
nobia oni ayha wo } jiNs-5o E‏ בָדָמִים + 
rus nob nmm‏ אש: "xm 13 2 aö To‏ 
bw yoyi "Nb iow pn joby nan "meh‏ 4123 
TDN‏ שׂר-שַׁלוֹם: nibus moan ni b>‏ איןלֶץ o-by‏ 
ppm isse TIT NOD‏ אתה meos‏ בְּמִשְׁפַט 
ONTON nisax mim nop odie) hava npTxm‏ 
TE ten Dp com nos 7n‏ דעו Toys‏ 
DPN iis‏ יב שמרון SA mN‏ לבב gonad : ~AND‏ 
nm 1p)‏ 0223 שקָמִים WTA‏ וְאֲרָזִים po iom‏ י 
n mp2 DIN JODO? TAN Poy PES Sny Se‏ 
פְלְשְׁתִּים NT-553 De-553 besos Pieds “inwa‏ 
לאדפוב n»n) imo, jT Tip SEN‏ לאב עד-הַמכַּהו12 
nings ninyny)‏ כָא 307" ס nim noon‏ מִוּשְׂרָאַל ו 
רָאש ]257 EP‏ וָאַנְמוֹן DIN UDI} ₪ STON Di‏ 148353 
Na‏ ְנְבִיא מורְהדשקר Nm‏ הַזֶנַב: "IM‏ מָאֲשְׁרֵי WTO‏ 
הזה מַתָעִיִם m qoyb NA‏ על-בּהוְּיר. 16-5 
מ' סתומה באמצע תיבה וקרי Bq‏ .6 .+ לו v.2./p‏ 


ve € J 


dra ejusque instrumentum., ט) ישעיה.‎ 9) 10 


bp "s OT ND nigana Tanny) CUN nie 
Ti) TES בְּכל-זֹאת א"שב‎ 552) "25 nebo. yan D 
bon m, שׁמִיר‎ nby NE maya > immo) dead] 
nnaya yey MAN; ותצת 302" הו ער וִתְאַבְּכִי‎ 8 
איש‎ UN כְּמְאַלְלֶת‎ Bryn "yu yos ony nina mim 
-by boe abn iab ונר‎ isse לא‎ TEN EN 0 
אֶת-‎ nu» o" iT אִישׁ‎ vai מְמאול ולא‎ : 
mom ám עול‎ SBN לאדשב‎ 
10 E 
nien. ine di panes NE E "ims 
לשאה‎ Sipe a SOA E | וְאֶתוְתוֹמִים‎ 3 
: כְּבְוֹדָכֵם‎ 22170 nm] לעזרה‎ jen ‘ary sian מִמַּרְחֲק‎ 
יפל בְּבֶלזאת. לא-‎ my MOM) PON תחת‎ bop onda 4 
“HUMES Daw הָוי אשור‎ Oo) dT Ti ה שב אפ‎ 
DXN "mo ara satus ל‎ BIT "ba Ay DDI NUI 6 
חוּצות: והוּא‎ van» onga לבז 33 ולשימל‎ vos gs 7 
i253 aus "5 ciim לאדכן‎ sada nio לאדכן‎ 
obn Wn לא מְעְט: 2" יאמר הלא שרי‎ ovis ּלְהַכְרִית‎ 8 
PIAT xbox na SEND SN i הלא כְַּרְכָּמִישׁ ט‎ 9 
ּפְסִילִיהָם‎ brbn moda sis ayn SOND י שמרון:‎ 
grossos rotis “Mwy מירושלם זמשמרון: : הלא פּאשר‎ T 
EN ולשצבּיה : ס וְהִיָּהכִּיײיבצע‎ noury FDN 7212 
עלחפרי-גדל‎ TPEN nbw ציון‎ wa אֶתהפּל-מעשהו‎ 
moa כִּיאֲמֹר‎ Pay c mayer bo" inon לבב‎ 13 
n'a ולת‎ 1 TON] וּבְחָכְמְסִי »^ נְבְנְיתִי‎ mer w 
| 422 Nam TT VIR ואוריד‎ d וַעְתִידְתִיהֶם‎ 4 
"2N vaste nin oya FOND) oiya ל לחיל‎ 
EDU FEE ופה פה‎ 535 77) ma Nb “PEON 
Dro אַסהותנדל המשור על-מנִים:‎ ia על ההצב‎ qma 


v.6. ^p ולשזמו‎ v.13. p ועתודחיהם‎ ib. ק'‎ ^25 


11 (10 » JESAIA. 


Surculus Isai. 


6 לאעץ: ס 192 ישפח‎ nua 5353 oom $28 
Tp? p 22 nne) py yyw. nipas nim pw 
בערה זו‎ mand קדו‎ Nb Sips mum num Tip 
85352921 jay Ti225 אֲחֲדו‎ Diha dus mé nom 
ii^ נסס: וּשְׁאָר עץ‎ ob» mm וְעַד-בָּטר יכלה‎ wer 
כ‎ -Nb SEDE cm b T0399 02» "m "EO 
“by a> בָּית-יעקב‎ nupa ES NU יולים לוד‎ 
21 ישוב‎ "NU :naNa bw dip על-יהוה‎ iu» 22 
22 bim» bui: yo» אל-אל 1923 »" אִסדיְהָה‎ apps "NU 
23 שוטף צִדְקָה: 2" כלה‎ yen ES ja zw» "RU הים‎ 
215b © ו‎ 25p3 ni» mings Rim אדני‎ nomm 
ציון‎ cu wap sandy ‘mika mim פְהדאָמר אדני‎ 
מִצרים:‎ uw Toy Nib^ ומטהו‎ n22* vnwa "NA 
על- תִבְלִיתֶם: [ועולר ל‎ mw זעם‎ 521 “in עד מעט‎ "5 
iba בצוּר ערב‎ TA yvy שוט‎ hisas nim D 
ההוא::‎ Dibam) מִצַרָיִם: פ‎ q373 mios bimby 
“51 by bam TANIE oy iy" 25 b iba "10% 
2835 TPE EE yos ^2» myby wa you 
29 שאל‎ n»25 sin TW ow Yi »25 עברל מַעבָּלה‎ 
> rnin mu» ליה ה‎ sation hera קולך‎ "bus ino) 
3 iayo 2)3 nin Ti» samen Boan נדדה מִדְמַנֵה יְשְׁבֵי‎ 
* jw m ס‎ T n»33 gna os 35 mp 
m") הַקוֹמָה‎ vay mk wea FINE AON niay nim 
sip 5m33 היער‎ "520 me» popes num 
o יִפּוֹל:‎ "ma 
בוו‎ 
Nb» nro inet משרְשיו‎ X» ושי‎ yi Wo NE" 
דעת‎ m ncs עצה‎ ome sym חֲכְמַה‎ m nmm m 
ivy לאהלמִרְאַה‎ nim mera inmm יְהגָה:‎ en 
img brea Dp, moi vorm רְלָא-לְמִשַׁמַע.‎ pibus 
map vb ojus Pye mim בְּמִישוּר לֶעַנוִיאָרֶץ‎ modm 
v. ק'.32‎ n3 
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Aetas aurea. Canticum. .יא יב) ישעיה‎ 11.19( 2 


ה "DEO‏ יָמִית :2U‏ וְהָיָה TINA "TM PTS‏ וְהֲאֲמוּנה אֶזֶיר 
חלציו: yg "ner Umm einer SRT c)‏ גל TE^‏ 
D yop WI om Neva‏ 023: וּפְרָה ודב "ms pdm‏ 
siu m "pd mmm uu 32v‏ יונק -by‏ 
חַר ine‏ ועל vdd imm it 59 irs nw»‏ 
m» yum EYE “wip "0-23 DUAE‏ אֶת- 
י EE. pap nim‏ מְכַסִּים : 3 ְהָיָה Da‏ הַהוּא ww‏ ישי 
inna mm woh mU vos ohy 535 ` Td Wwe‏ 
1 בָבוד: n2 c o‏ הַהוּא יוסיף אלני + שנית np i>‏ 
אֶתדשְאֶר jay‏ אשר oinaan mpana tina "NU‏ 
t5 12‏ המעילס uem niam: EID‏ הַים: c) wb‏ 
mise beri "rn now n^i‏ יְהוּדָה SIWA yip‏ 
NiD‏ הָאֲרֶץ: nmaop FI‏ אֲפְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהוּדָה )noz^‏ 
Naps ND EUN‏ אֶת-יְהוּדָה וְיְהוּדָה ל אדיר אֶת-אֲפְרָיִם: 
4 עפ wer Ws om» Ew bp anes‏ אַתִבָּנִיקָדֶם nim‏ 
שו paz wm cT iua dvd‏ משמעְתם : nim "nm‏ 
yis DN‏ ימִצְרַיִם à" ee nny iT mum‏ 
ihm‏ לַשְׁבְעה נְחָלִים ston nmm imba uum‏ 
"Nu‏ עמל אֲשֵׁר יִשָׁאֵר UND‏ כַּאֲשֵׁר binid ` Tuy‏ 
ra" yuna indy zv‏ 
וב .12 
MID nim ATI sun noia Aya ox‏ 2^ יָשב JEN‏ 
THEN Nos MOAN “Mp manm inm 2‏ 3" עְנִי 
bom mimm nar 3‏ לישעה : piwa puso aN‏ 
oie DATAN) inp vum 4‏ הַהוּא wp ied sain‏ 
jaw. n‏ הודיע pos ovaya‏ הַזְכִּירו 3" 2523 Ta‏ : זמר 
nb» mar njm 6‏ מִיִדְעַת bax :yaNn-55a ns;‏ 20" 
iom wip Tapa Diane pex nou‏ פ 


139. ^ 
snip nun על‎ yigg wns) nin אֲשׁר‎ o2 משָא‎ { 
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VD. מורצת כן‎ 


13 (13 )ונ‎ JESAIA. 


Contra Babelem. 


ond Sip was c‏ הניפ יד TOD ^ne Na‏ אני3 
c iens "nex‏ קְבָאתִי בורל ` לְאָפִי ibi PINS "ty‏ 
ona yas‏ דְמָות mbox) Evi nis yii Dip ayo‏ 
T "pea ni2x mim‏ מִכָחֲמָה: npPona YNA D'Na‏ 
מקצה Tum EPIRO ‘band sv "os imm paws‏ 
nim o^ 2p "5‏ כְּשֵׂד Nias Twa‏ עלדפן כַּלְודִים ז 
תִּרְפִינָה )229759 אֲנוֹשׁ s babom ope + baa tom"‏ 
יאחֲזוּן לדה oan "5 aan IITON DN pom‏ 
hinoi mx row‏ בָּא TIP) “YDS‏ וחרון FN‏ לשוּם 9 
הארץ "asi : nya TOU NUTI nisus‏ הַשַׁמַיִם י 
m Nb du.‏ אוֹרֶם חי var mm ET von‏ 
Fs zem vins‏ עְרִיצִים pute‏ אלקיר. DIN) "pu uw‏ 12 
מִכָּתֵם אופיר: icy‏ שמים PNT BPM riw‏ מִמּקְמָהּ 13 
mun sips poo oan mina’ nim haya‏ 233 מִדֶּה 14 
vyipo yw) NED‏ איש et ayn‏ רְאִיש iss‏ 
ינלסף: ima big npo» "pm senate‏ וללליהם = 
som‏ לעיניהם omin nipa ib‏ תשׁנלנָה : 333 17 
מעיר עליה hoic “TOMS OF‏ לא anm "nim‏ לא 
sake‏ וקשתות נְעָרִים תִּרְטשָנֶה IY ipinag‏ ירחמף 8 
על-בּנים לְאדתְחוּס עִינֵם : רְהֲיְתָה ;522 nibong "2x‏ תִּפְארֶת 19 
Don DDN nm58mD03 oD YN‏ וְאַת-עמרה : -Nb‏ כ 
"ur b bendy Sim TTD ‘oun Nb mtb oun‏ 
mra‏ לאיְרבצו pyara sow‏ צלים ompa "wo‏ אחים 21 
RDR ma soupy mayi sj» nia B6 au‏ 
aip) 333 bui "2m PRION‏ לבוּא mo" ng‏ 
pwa Nb‏ 
T‏ 14 

“o> omen] בְּיְשְׂרָאֵל‎ Ti» וּבְחַר‎ apyun njm snm "2 

2 ועקב : וּלקְחוּם‎ maby angen עליהם‎ han nem DpoTN 
by ותושרל‎ baT baipa-by mnom Eve 
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פתח באתנח .18.י ‏ תִּשַׁכַבְנָה ק' v.16.‏ 
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) Canticum contra regem. ישעיה‎ Cv» 14) 4 


EN 
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suas vm ninayo) sux sim now‏ כְשְבִיחָם וְרָדּ 
nim m nimm c omina 3‏ גכ nm yix‏ 
npn maaan 4‏ אשר עְבַּדבָךָ: buon px»‏ הזח עכ- 
nagma npa hd naw TA MTANI baa Joan‏ 4235 
nim 6‏ מטה abg naw mr»‏ יס naa n272 bway‏ 
ano mba 7‏ לדה RI‏ גוים Tya‏ 53 חשף: nop nm‏ 
yas} 8‏ פצהו ime"‏ גַס-בְּרוֹשִׁים "9s Er sa‏ לכנון 
m250 ina 9‏ כאנעלה T] n»n‏ שאל np nmm‏ 32 
ַקְרָאת zyja‏ שור y my-59 BNE qo‏ הקים 
י ai "252 bs DINOD‏ :55 ענו Speco oM TaN‏ 
ווחפיתָ motos ON sina‏ הורד שאל moon TINA‏ 
"imm Top 12‏ יצע POI ne?‏ תולעה : mbm TN‏ 
מִשַׁמַיִם yak arm amine b>‏ חולש עלהגורם : 
demand bran nope onan sel AIAN BAN 13‏ 
4 אָרִים DWN) (NOD‏ בְּהרדמוְעַד mbox yx oppa‏ עכ- 
"Dos‏ עב MAIN‏ ג TN niby‏ אַל-שׁאָוֹל -pbg TN‏ 
5 בלר: ראיך אליף omm wm poy amas‏ הָאִיש vaya‏ 
זו wya yos‏ מַמְלָכוֹת: שם an may) "2753 bam‏ 
TON 8‏ לא"פְתַח ביְתָה : siasa 1225 nds n" sbab‏ 
19 איש בַּבִיתוֹ: Pe rob Sm‏ 33" נתעב wind‏ 
כ "urb sun‏ חָרָב “TI‏ אַל-אַבְנִיבוֹר 52" מוּבס: -Nb‏ 
PII Way mme yx» mhapa DPN TD‏ לאדוקרא 
Sy bein‏ מְרִָים: qua neve rush vum‏ אבות Mi‏ 
sum op»‏ אֶרֶץ Dy "Dp! ioy Sammy abg‏ 
HID] MINDS mim cw‏ לבבל ow‏ וּשאָר )12 )722 - 
o> PUDE mim 23‏ קפד b"2-"23N)‏ וטאטאתיה 
mim vad. Ð  :nmiN2x mim ow) 7258 NUNUA 24‏ 
TüN2X‏ לָאמר nn yp ea "UNS xs on‏ וכאשר 
כה יעצתֵי היא Sas nau5 impp‏ בְּאֶרְצִי על-הֲרִי DORON‏ 
26 רְסָר מעליהט. nw; imo? jap bn stab di»‏ העצה 
היעוצה ONT B RE‏ הַיד TEE AOI‏ 


pap‏ בזקם v.9.21.‏ מם בחירק .3 .ץ 


15 (14. 15 להי מו‎ JESAIA. Contra Philistaeam et Moab, 


nines mime‏ יעץ וּמִי "a mo d$ "En‏ יְשִׁיבָכָה: סז 

23 armies Sain הַמּשָא‎ mn my JORN בשְׁנַת"מוֹת‎ 
pes mus bing aac qua שַׁבְט‎ aw) "v 73» פלשת‎ 
ל‎ nego וְאֲבְיוֹנִים‎ oss sibs רֶע‎ apin mn dues 
הִילִילִי שער וג‎ iym DSS Jey בַרְעב‎ "nom x2 
773 PR] NS wp HER "» q5» nebe זעקי-ליר מג‎ 
32795 ציון‎ JO? njm בי‎ "oo myn : בְּמוֹעדֵיו:‎ 
o — UP ענ‎ sem 

15 10 
str Seba 5 mhp byin ער‎ vn dda op aNia מִשׂא‎ 
2iayby "2b הַבְּמוֹת‎ jn man n5» : קִיר-מוֹאָב נדמה‎ 
152305 ן‎ orbs קרחה‎ PNA לאב יליל‎ RITA bon 
379 t n misma pisa שק על‎ san vp 
icy Di vp) vuv rom | jun prim בּבְּכִי:‎ 
npen ain LETS dip) sx" byin "5n 
Sona הלוּחית‎ mbya ו‎ mabi noy ער-צער‎ nia 
6 נְמָרִים‎ "075 iyi. זעקתישׁבָר‎ mi» int 
32752 tra ND Pa NUT 125 חָצִיר‎ aem nimus 
Smp" TM nam ‘th by וּפְקְדָתָם‎ nir ma 
pw No nho bae עד-‎ ania D TPY 
? nippi על-דימון‎ nw» oF won! דימין‎ "à "5 TER 
: DIN nidos PAN ENT לפליטת‎ 
16 וו‎ 

שְׁבָהוּכַר משַׁכ-אָרַץ 290 wow MAT‏ בּתהציון:א 
pum mm‏ קן ayia mia Aan noun‏ מַלְבָּרוּת 2 
hgy dean tN‏ עשי פלילה "pei‏ כלול spina vx‏ 
צהרים santo "ir Fa ma: ‘bserbs 535 mhn "no‏ 
no» PAT cbw^? TT wen iag "non‏ שד van‏ 
למס PON! tRy 25 NOD TS in 5 iy‏ 
ny HAN‏ שפט ayaw ipag "Tm opga wy)‏ 6 


v.27. קמץ בטרחא‎  v.3. pibo v.5. קמץבזקף‎ v.3. הביאי ק'‎ | 
i ib. ^p עשר‎ 


Contra Damascum. וו) ישעוה‎ 16( 6 


Sar) dy pesa Tha Na asia 7‏ לאדכן mea‏ ככן 
babys ns ES EN babys‏ כאשישי "52m ninm‏ 
"S SOND) N 8‏ טדמות "by nz 155 Soo yawn‏ 
גדים mp Jn‏ עדדיעזר mb 42720 wh a)‏ 
cu) 9‏ עבְרוּיִם: עלדפן sian 得 3 W "223 n$2N‏ 
אלול cp nim fawn "bros‏ על-קיצך vip‏ 
noi FON} ig TU‏ יל binan‏ וּבַכְּרָמִיִם לא- 
Nb 9o‏ ירעע epum PS PI Mu mapa q^‏ 
wom vies send YA IE‏ וְקְרְבִּי rium p>‏ וְהֲיָה 
58372 כִּיחנְלְאָה מזאב dE by yaa o‏ 
ben 13‏ ולא bom‏ ס .וה um‏ אשר 23" “bs njm‏ 
גו מוֹאָב bu Sand Si "aT nb» tm‏ פָנִים "ys‏ 
שליר cro uU) 233 pian boa akin Tin; hopi)‏ 
o i22 0 plv‏ 
10 
Now pier nm» pes wen‏ מעיר wa nmn)‏ מַפָּלָה: 
עזְבוֹת "Us‏ ערער o  :דירחמ vun ID nium decis‏ 
SEEN Sg nau‏ ּמַמְלָכָה DIN "uh pita‏ »7122 
bsa mm b TI mim sw "n ` "usos‏ 
ה NRI‏ הל בוד BOND mm inry de Tous apm‏ 
קציר קמה naw webs cm) "ips mbag ivan‏ 
oND pora 6‏ וְנְשָאַרדבָּ ox mt Hpi? Hse‏ שלשה 
Da‏ בְּרָאשׁ אָמִיר nnn HPIIN‏ בִּסְעפֿיה ON] nèb‏ 
oia TN TOs mim‏ הַהוּא DING nyw)‏ שי 
beni: wite bs TID‏ תִּרְאִינָה : ולא לה אָל-הַמִזְבְּהוֹת 
מעשה יָדִיו DUNT] ART ND pagg y en‏ 
oia SO EAN 9‏ ההוא WIA Maw. Hira “Ds ay‏ 
TNT‏ אשר Na‏ מִפְנֵי 2" יראל nnum‏ מְמְמָה: 
י כִּי qm Vx bus "ms i AnDY‏ לא muni‏ עלדפן Mem‏ 
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פתח v. 10. D'OS‏ מלעיל ib. et v.9.‏ דגש אחר שורק v.s.‏ כָּל קרי v.7.‏ 
דגש אחר שורק v.9.‏ חצי הנביאים בפסוקים .8$ v.‏ | 
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MER ew PAT‏ קציר IND norp nia‏ אנש פ 

"i‏ המון voe nw ninm man pay‏ שְאָין ו 
ov igya oanp‏ כַּבִּירִים rq‏ + לָאֲמֵים DA yin‏ 13 
piwi BD‏ ער ב poyan cn‏ | ורדף Er ms ya‏ 
רוח "oS babaon‏ סופה: nom 9b T»‏ בלחה בְּטֲרֶם 14 
eu pon n; uw Pa‏ וירל לבזזינ + © 

18 יח‎ 
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nanxP pbm קציר;‎ nha עלי-אור 299 טל‎ Mx om 
nihana bbrbn noz nx) mu das "o2 mbon 
הֶרִים6‎ o> gm cnp" bo von ואֶת-הַנְטִישׁוֹת‎ 
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צְבָאות עם מש‎ nins בשי‎ mn APA iayo 
mee י קוחקו‎ “ia ayn Nanta וּמַעם נוֹרָא‎ oiia 
minag שִׁםהיְהוֹה‎ -SN נְהָרִים ארְצוֹ‎ Mp2 CN 
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יוו‎ 

Raby) מִצָרַיִם‎ Nai רכב »22-5 קל‎ mim nin ongo wen 
2303090) ימס בְּקְרְבְּי:‎ maya לבב‎ tipa bisa EUN 
7» INDIA וְאִישׁ‎ SOND איש‎ vario» miga B" 
3 入 ”Pa Ee3xacm npe בְמַמְלכה:‎ mada mia 
minke BONIN ודרש אֲל"הָאֲלֵילִים‎ y52N inga 
4 מל‎ np DN ma אֶת-מִצָרַיִם‎ "m0 mM 
noma evan צְבְאות:‎ nim yim oN) עז | ִמָשַׁלפּם‎ 
6 ארי‎ m דכל‎ mide וְהָאֶזנִיחוּ‎ esa DI "m3 
7 P ES לואר" על-פי‎ ni 132p me קנה‎ “x0 


V. 4. 1 רתרר‎ v.5. ה רפה‎ ib. פתח בס"פ‎ 
Liber Jesaiae. 2 


Aegypti conversio. (19יט( ישעיה‎ 18 
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14 "BN. דְבַרהיְהוה‎ "vou לכן‎ o 1772533 "ip vidi] 
"3m DATAN "> הזה אשר בִּיְוּשָלֶם:‎ opm Youn qi 
(zy שיט שוטף‎ np aniy ‘Sigua nya-ns בְרִית‎ 
16355 ס‎ mnop "puo "omm כֵּי 05" כזב‎ wo לא‎ 
mab בחן‎ ]23 JAN PPA TO "35 sins אלני‎ "UON פה‎ 
מִשָפָט ג סקר זו‎ "Db rums לא‎ rasan מוּסד מוּסד‎ Pop 
EDU" ova no) a> noma 5952 Ay nopi np 

+. 8. פתחבאתנח‎ v.15. "PUI ib. ^p יעבר‎ eme em 


Arielis excidium. ישעיה‎ (OD. MD 28. 29) 6 


| שׁוט‎ onpm ND אֶת-שְׁאִויל‎ conum niany bomasa "EB: 
poms mpi 27 "75 לי לְמְרְמס:‎ bpm שוטף כִּי יעבר‎ 9 
Pan רַק-זְוְעה‎ mm mbn Da יעבר‎ "pz “pans 

TEE mx הפפכה‎ vni המצע‎ Sp? שמוּעה:‎ : 
niyo aT yia poss sim Daps פרְצִים‎ "n2 7221 
mar) עַבְדָתוֹ:‎ m2 dns ילעבל‎ "row iran 
"nra stam EE n»n pm" אַלדתתָלוצצוּ‎ 

“INT EB TE Pinas mms אדני‎ DmND23 
wom הַיוּם‎ 555 seman typus הַקָשִׁיבוּ‎ sbip ADO 24 
mip maton Abg ina Tie nap yg wmm n 
7002 naeh טוֹרָה‎ men ph par jan קצה‎ YE 

ND "5 ism PHON לַמשְׁפט‎ i2" phos Dag2t»r 
יסב ` במטה‎ 1as-?y siis mà] nxp יודש‎ yaapa 

normas‏ קצח M rogaa je‏ ילק "b Nb s»‏ אדו 
29 יושנ TES ET E pam‏ לא pT‏ גס-זאת 
מעם nd HAX ni2X nim‏ עצה הנביל o imum‏ 

כט 29 

DAT עכ-שַׁנָה‎ n5 ספ‎ TIT חִנָה‎ nep הי אריאל אריאל‎ 
וְהָיְתָה-‎ nm WR nmm והציקיתי לאריאל‎ spp 
nz b "nO ET Uus num) cow wo לי‎ 
וּמעפַר‎ “SIA yox ושפלת‎ rmx Er והקימתי‎ 
TEN קולף וּמַעְפַר‎ ya aina oT "umo nén 
הֲמוֹן‎ ^ar v2 Tu pian pr pays omm POSEN " 
Spm hinas nim oda לפתע פתאם:‎ mu DED 6 
אוכלה:‎ wy anda niyo בֵּרֶעם רֶע וקול דיל סוּפה‎ 

“by TENI niis לולה המון‎ im Bion» mum 
"UNS וְהָיָה‎ md וְהַמְּצִיקִים‎ emm Fas-5o1 אריאל‎ 8 
pom TEND) MEI npo j"em bbin nim 2r sums 

12 שוקקה‎ dép» עיף‎ mam שה וְהַקִיץ‎ nm NOx 

num 9‏ המון nn -b‏ הַצֹבְאִים עלדהר ציין: o‏ הִתְמְהמְהז 
anim‏ הַשְׁתֶּעשְׁע ושע שכרו ולאהוין Pow ND) ww‏ 


₪ 0c w Z 


v.27. הגש אחר שורק‎ | v. 28. בוקם‎ yap 


27. (89.80 (כט ,ל‎ JESAIA. Contra foedus aegypt. 


"DN אֶת-עיניכם‎ oko HATA ms Aim c5» Joa 
11mm 255 “I OD OYA הנְבִיאִים וְאַת-רֵאשִׁיבם‎ 
הספר‎ »Th-5N אתו‎ Aw Bos wen “apta הפל‎ 
12103) הוּא:‎ DIN 5 bban Nd SANY זה‎ NI-NOP לאמר‎ 
לא‎ AANI זה‎ NNTP לאמר‎ "PD STNO "DN Us "557 
1352 nin העם‎ tin Dp ס ויאמר אדני‎ po "ni 
= muxo אתי‎ Boy "nm San pm iad) "31725 "pei: 
M אֶתִהֶעְיְהַזָה‎ nbp gpi "255 E iab DSIN 
תִּסָתַּתָּר:ֹ פ‎ 22) nya aan napr oW "m nto 

nma "mum ns nod nina opaan "is‏ טו 
"ow" oA‏ מי UopT "s nosh‏ הַפִכְּכֶם ”为 站 3-DN‏ 16 
x‏ יחשב כִּידיאמר מעשה NN "zz" wy ND inis‏ 
Nd jagab‏ הבין: הלא-עול Oro‏ מִזְעֵר וְשֵׁם wand‏ לפרמל זו 
Spes‏ ליער NE juu 2m‏ הַחֲרָשִׁים 18527 
qme Spins "ED‏ עיני Dy‏ תַּרְאִינָה: spo"‏ עכָרִים 19 
DPN“ T bpi witps DTN ihar) omat "ima‏ > 
yu‏ וכלה לץ bg  יאיטחמ IN piba amen‏ ^ 
4573 ולגוכיה בשער ania eM papi‏ צדִיק: | סה 22455 
פה-אָמַר maby { nim‏ ילקב TID TW‏ אֶת-אַבְרָהֶם “ND‏ 
apy‏ יבוש יעקב "soam €um nn» Nb‏ בראתל ws‏ 23 
מעשה ידי iapa‏ דיפ wp "a6‏ אֶת-קְדָוֹשׁ apy‏ 
ov) reum beet nb nmm‏ עידוה ue npa‏ 
ולַמדו"לקה:  o.‏ 

30 5 

ds "3n וְלָא‎ B» כעשות‎ nimeoa) סוֹרָרִים‎ ba הוֹי‎ 
2 על-הֲטאת: הַהֹכָכִים‎ pron nibo למען‎ "mm Nb: moon 
neni) פרעה‎ rigan Tob bw ND opr miga רדת‎ 
וְהָחַסְוּת3‎ nwa mop viva opb mum iso 5x3 
4o3n Ee בצען שריו‎ PAD [E בְצֲל"מִצְרָיִם‎ 
T HIDO לא‎ iab הבאיש עלדעם לאדיועילן‎ b> inv 
623) nina משא‎ o : וְנִסְלְחֶרְפָ‎ nb s babin 


11. ק'‎ DD v.5. קרי‎ Wan 


Minae et promissiones. ל ( ישעיה‎ 90( 28 


nox joa‏ וְצוּקָה כָבָיא oma wr)‏ אֶפְעָה mt‏ משיפף 
רשא + על-כתף bboy nearby cmn mip‏ אוצרתם 
7 עלעם לא ועיּ: "ir p ban niga‏ לכ "nip‏ 
5 לְזאת uM DMN mboy nang Nia nb» nas om a‏ 
syd aos ni * Moms mpr "ED?‏ עדדעולם: פִּי עם Mo‏ 
C‏ הוא m» mn ba‏ כאדאָבוּ vau‏ תורת MEN inim‏ 
ESA IVAN‏ לא תראג וכהֹזים לא-תחזו - minty‏ 21- 
5n‏ הנקות wm‏ מִהַתללת : Tirin mo‏ הַטוּ makain‏ 
denis: Pr NI amaw 12‏ ס 5 dim as md‏ 
jm bini‏ מְאֶסְכֶס 7272 הוה וַתְּבְטְתו vii PUVA‏ 
13 רתשעכה nim rn bob moms 785 n‏ כְּפָרֶץ יפל nga)‏ 
4 בְּחומָה shaw! Haw win DnD? nRDE-SÜN mas‏ 
earn) Sims N5 mp» magi 523 "25‏ בְמְכְתּתלֹ 
טו INDY riso pro d ninnd ism‏ ס "s‏ 
אָמַר mim XM‏ קדוש יִשְׂרָאֵל בְּשוּבָה וְנֹחת phym‏ 
Danas MAM HAMAD bpunid‏ ולא אֲבִיתָם: ANAI‏ 
5785" עלדסוס ponn p^r c)‏ ְעל-קָל )223 13-5y‏ 
17 וקלף DDT‏ אלף pa Thy no» {yp TAN‏ גערת 
חמשה AOI‏ עד NIE oppio‏ עלדראש Q2‏ 5 
18 על-הגְבֶעה : jim mam em‏ לְחְננְכֶם pant} Aq ios‏ 
“wR ninm beu SOND 19‏ כְּלִ"חֲוֹכֵי oo" D‏ 
i53 cod 2" yia‏ לא bip "m Tom nban-‏ 
> זעקף p= WHY) rmv inyaws‏ אדני omd‏ צר yo pai‏ 
ו ry vi wur AIND‏ ראית אתדמוריף: Sn)‏ 
qus n" "ios JN 57 nimun‏ | לכודבל כִּי "omn‏ 
222" תשְׂמָאִילוּ: רְטמַאתֵם אַתהצפף BOD “bow‏ וְאֶת- 
NX 737 ln» Ew an: noon NIDN?‏ תאמר-לו: imn‏ 
39 זרעף nmg‏ אֶת-הָאֲדְמָה SOI nam Eno‏ 
הנה Da Jpn nz" yov q83‏ הַהָוּא ^ נִרְחָב: 
א וְהַאלְפִים yay ov‏ האדמיה yon baba‏ יאכלו “TWN‏ 
mya: 5 "5r? FISH nm-5a-by， mm imam: nos mnm‏ 
Sol TN‏ ב'נונין בצרי .11 v. 6. "pO" mS v.‏ 


29 (30.31 .לא‎ 5) JESAIA. Non AA confidendum. 


205171] : רב 5532 מִנְדָכָיִם‎ 3 bia 0n bo oop nhi 
Dihya mun mans nin) mens cise msn אורדד‎ 
yr ja» אֶתִדשְבָר‎ mim wan ofa oven n»30 «2 

27 jBN ממרחק בער‎ Na nino n» 5 ENDT in 

28 000 : אכלת‎ wND iawn שאה שפתיו > מלאו זעם‎ qd" 
i03) שַׁוָא‎ naa ova mpd nim ANg bos bros 

29 x יל‎ bo nbb mu הַשִׁיר‎ invo» anb על‎ nina 
אָל-צוּר‎ mim-13 iad in din לבב‎ nra 

mim rim T‏ אֶת-הוֹד in nmn ‘Sip‏ יראה ל 

31 bip i73 וְאֶבֶן‎ OW) yes sb» אש‎ amb) אף‎ Er 

32 no" nen בל מעבר‎ TW ing? אַשׁוּר בַּשַׁבְט‎ nm mim 
nem nianban niby mena Pöy { היה‎ m “uN 

337597 UL Ninos non "wap qus Sharon 
חל‎ 2» Rint nou וְעָצִים הַרְבָּה‎ we מְדְרְחָהּ‎ ann perm 

p ina בערה‎ mAbs 


31 wb 


הּוֹי niyo basa oig‏ עֲכדסוּסִים aon spa‏ עלא 
25 5* רב p‏ פַּרָשִים Vax‏ מָאד ולא wimpy ` ayw‏ 
ְִׂרָאֵל FINN?‏ לא N25 Bor Nano) i3)877‏ רֶע 2D?‏ 
דְבָרִיר Nb‏ הֲסִיר b non ape maby d bp)‏ און: 
ּמִצְרָיִם i DTN‏ ולאדאֶל mmodo‏ בְּשֵׂר mm moss‏ ישה 3 
ידו Sei»:‏ עוֹזָר Den‏ עָזֶר pb» vm‏ יכלוון: פ פִיכה: 
EDT mu sam "NE EN | mimos‏ על-טרפ: 
"Non i5» nap SM‏ רעים Nb ojamaa nf Nb Ebipa‏ 
m‏ פן N2x5 mikay nim Tw‏ על-הר-ציון ipsae‏ 
mim yi niby DESS‏ צְבָאִוֹת על-יְרְּשַׁכָם ntm yaa‏ 
T Mion‏ שובף nop" ROND‏ 2" יִשְׂרָאֵל: Dd‏ 
Dia‏ הַהוּא "iN jan LESE: orby wy ponar‏ 
AWN tpn NUT DDT 525 Woy‏ בְּחָרֶב om wend‏ לא 
gyyben iq o> ana DIANE y5 c» DONA DIN‏ 


v.32. p D2  v.33.'p N'H ibid. קמץ בטרחא‎ v. 4. בזקף‎ pop 


i Justi et securae. לב .5( ושעיה‎ 82. 33) 30 


"ive‏ יעבור "mw EN nimon pm con "Bm‏ כל 
{baam yiga‏ בּירושלם : o‏ 
לב 32 E‏ 

= twm יִשְׂרוּ:‎ DEG oib goora pred wu 

E 27356 bya בְּצִיוֹן‎ "wes p» "no! כְּמְחָבָאדרְוּחַ‎ 
= mo oN) DRA yr nyan wo DEM) בְּאָרֶץ‎ 3 
= "nem oby pds noT po Damga aad: תִקשַבְנָה:‎ 4 
"w^ Nb ּלְבִילִי‎ 2h band Tip NopvrND ining לדבּר‎ - 
ron E paniy ja51 2T שוע: »)2 נבלת‎ 6 

nox "pus 254 up) תועה להריל.‎ Rimoy is 
ענוים‎ band yf niat הוּא‎ mu. v53 cb) poom 7 
yo. mis מִשְׁפֲטו וְנָדִיב‎ peas c3723 בְּאִמְרִישָקֶר‎ 8 
72720 א‎ DDN bois o קוו‎ nipa NU) 9 
sn" אנת‎ On INID "bs - na בי‎ nist 
Dole ַל"שְׁדִָם‎ TEE] ayin m nois ninya? 
ou yip ch» mom על‎ imb ipro פועל"טדִי-חֲמד‎ 
WO) ִּיארְמְן‎ randy mp 4ותּעלָה 5" על-כַּל-בַּתִּ מ‎ 

wiwa מִעְרוֹת ל עדדעולם‎ 122 mnm bpp 279 עִיר‎ viam 
rez ofa mm עלינו‎ mre roy Ay DND w 
CEU "2723 ומכ‎ sou ליער‎ ba: ; bined ל‎ 42770 16 
2 טלוס ועבדת‎ npn ג מעשה‎ mm: bp22 זו ּצְדָקָה‎ 
> Bde ana "e 26m : עדדעלֶם‎ nos) opin nPI% 
היער‎ na Tm rios וְבְמִשִבְנוֹת מִבְטַתִים וּבְמְנוּהֹת‎ 9 
"nou pyarbs-by “ont DN הָכִיר:‎ 5pm nop כ‎ 

ions viinan 


23,7 
jonas» כך‎ wa Nd) yim TI ND Dex] שודד‎ vim 
Jo nm mim B qmm had nrbs תומוד‎ TT? 
bio ;max PVD IYAN ג לבּקרים‎ bya הָיָה‎ cow 3 


מלעיל .וו.ץ  omy‏ ק'.ע | nnb v.7. npa pap‏ בס"פ.3.ץ 
דגש אחר שורק .1 v.15. ^p bono v.‏ | קמץ בזקף v.14.‏ 


91 (33.34 ”7. 35) JESAIA. Contra Assyrios. 


4 中 SN שְׁכַכָבָם‎ now) ionia agp מִרְוּמַמִתְף‎ oy "rp jan 
מְרָוֹם ה‎ pe» nim el I5 ppi ons pun Sonn 
ישולת‎ oh TRY אמוּנת‎ Bem) np Ts Dp y NS 
אֲרְאֲלם ז‎ uso GRE היא‎ nim ns n» non 
5 שבת‎ nibon wawy irem מַר‎ oii SNO nxm prx 
TEN iN aun ND עָרִים‎ chm na "bn mk "25 
nya) nag הַשְׁרון‎ ma קמל‎ visas VER PIN אָמְלָלָה‎ 
'spr אֲרוֹמֹם‎ Amy nim יאמר‎ ope nny ;520n51 wa 
1 תאכלכם: הי‎ WN DSM קש‎ cn חשש‎ cwm NON 
פ‎ E wya מִשְׂרְפה טיד קוצים כסוּחִים‎ nay 
1+ פחדו בְציון‎ noia ap wT רְחוֹקִים | אֲשֵׁר עשיתי‎ wa 
-A אש אוֹכטה‎ D hy מִי י‎ DEED 725 AION yen 
מִישָרִים מאַס טו‎ "37 npo bh imb» spia b "5 
yawn Yan בּשחד אטם‎ ono "bs נער‎ nipwva peas 
1675733 jus מְרוֹמִים‎ NU מִרָאִוֹת בָּרֶע:‎ vis Oey) os 
HEN Foo :muow) נפן מִימַיו‎ tans imp my5o 
ISON mie J אָרֵץ מרְחקים:‎ TIRNA Ty? מִּחַזִינָה‎ 
19355 אָת-עם‎ a ספר‎ mw שלל‎ mx ספר‎ SPN 
PD PN vitio לעג‎ viaa hpi "por oy men לא‎ 
שאנן כ‎ my מועדנו עיניף תִרְאִינָה ירוטס‎ mop ציון‎ mm 
o pp? "a tbar boy mid יַתֲדֹתִיר‎ verbs pares bine 
21 יָדִים‎ "anm Die מְקוֹט-נְהָרִים‎ T אֲס-שָׁם אַדִּיר יְהוה‎ "5 
niim ag ועברטו:‎ NO וְצִי אֲדִיר‎ Orbe בל‎ Toha 
23 395 ayy הא‎ aba nim מחקקנו‎ nim sob 
‘Sout pon YN בּלדפרשו לס‎ È eoe pIm-52 qium 
24 הַישֵׁב‎ C35 "n»n שכן‎ uw bm) nh 1TT מרְבָּה פַּסְחִים‎ 
Dt בה נְשׂא‎ 

לר 34 
Bria 129P‏ 2205 וּלָאֲמִיִם הַקְשִיבוּ pawn‏ הָארֶץ וּמִלְאָהּא 
bom‏ וְכְלצְאַצְאִיהָ: כִּי קצף 20M biiam-ba-5y iid‏ 


v.9. בזקף‎ yap ib. פתח באתנח‎ v.10. בזקף‎ yap — v.11. באתנח‎ nnb 
v.12. פתח בס"פ‎ v.20. בקמץ‎ 3  צ.21.רפסה‎ xn  v.23. בס"פ‎ nnb 


Contra Edomitas. Status felix. YW? לר.לה)‎ 34 35) 32 
Suis Em b 22m) se" oN2x-bs-5y 3 


iy jos יפול‎ | coa "E22 וננ‎ Dion 
- han "ann בַשַׁמַיִם‎ mmm. מִתָּאֲנה:‎ nba: 53a ה‎ 
Bt anda mime own : TE "mE תלד ועלחעם‎ mim 6 
bw nibs bma כְּרִיִם וְעַתּוּדִים‎ oma zm nua 
"1 אֲדוֹם:‎ pore bip nap naxaa Him no's 7 
Dapy DT אֲרְצֵם‎ npo וּפָרִיִם עם-אַבְּירִים‎ DÀ» רְאָמִים‎ 
T b שלומים‎ mats mimi pj ci כִּי‎ yom מחלב‎ s 
nEr5 אַרְצהּ‎ nnm mis לפת רפרה‎ on "erm 9 
“iva nay may abiso ndor Ndi bain ny : י בערה‎ 
PNP וירטה‎ ima אִין עבר‎ mh) nu ann REMIT 
קו-תהל וְאַבְנִי-‎ mos ne» mauu 235» mij" וקפד‎ 
אפס:‎ Uy haer יקראו‎ nan co-ys) mon nma 
5pm magga nim ap oo bsp andr) 13 
"Dri DNAN Dex wen : ישנה‎ nit "Xn ein וה‎ 14 
iia ּמְצְאֶה לה‎ riis span BUIN NOE על-רעהו‎ 
su בצלה‎ mana בקעה‎ obam HED map maw טו‎ 
DA mm “ponory רש‎ PFI num דיות‎ sx2pii6 
הָוּא‎ pU» TPE ub mp TÉN siya Nb mma nos 
Arpon iT רל‎ inb Sern HSP רְרוּחֲוֹ הוּא‎ AS זו‎ 
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Additamenta critica et masoretica. 


1 


Lectionum quarundam in hac editione receptarum argumenta 
ac rationes. 


1, 10. עם-עמרה‎ interposito Makkef secundum editiones veteres. 
Sic convenienter regulae, cf. 44, 7. Gen. 23, 12. Ex. 32, 9. 
Deut. 4, 6. Esr. 2, 2. et Heidenheimii Mischpete ha-teamim 
p. 65. 

1% N27155 ₪16 cum Tebir in Codice hierosolymitano item- 
que cod. Sappir, etiam in Bibliis magnis Venetis 1520 et apud 
Norzium. 

1.21 obwn cum Rebia in Codd. emendatis omnibus et edd. 
veteribus (Bomberg. Buxtorf. Plantin., etiam Nissel. et J. H. 
Michaelis). Editiones recentiores exhibent Sakef, quod rejicien- 
dum jam Sam. Day. Luzzatto docuit in Kerem Chemed IX 
p. 10.1, vide Delitzschii Commentarium ad h. 1. 

1, 22. ainoo plene cum Jod et Gimel raphato in Codd. et edd. 
veteribus, idque recte, testante Masorá: Nwיbב סיגים ג' מלאין‎ 
ro» (Prov. 25, 4) הגו סיגים‎ (bh. 1.) וסמנהון, כספך היה לסיגים‎ 
(ibid. 26, 23) .סיגים‎ Sie 1188018 manuscripta, ad cujus exem- 
plar nota masor. ad Prov. 25, 4 corrigenda est. Reliquae for- 
mae carent litera Jod, at Gimel raphatum commune est omnium. 

1, 23. סלרים‎ sine Vav utpote una trium formarum defective 
scribendarum, vide Masoram finalem p. 48 col. 5. 

1, 25. T20 Gimel raphatum est in Codd., cf. v. 22. 


1 Ibi Luzzatto magna cum eruditione et sagacitate occu- 
pavit emendare accentuationem viginti duorum locorum libri Je- 
saiae, quas emendationes Abramsohn in editionem mandatu Ang- 


lorum curatam (1869 formae 8ae majoris) omnes recepit et quae nobis 


quoque prope omnes sese probaverunt. 
LiberJesaiae. 5 
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1, 26. Topti Schin dagessatum sec. regulam מרחיק‎ ^nm. 


2.9 122^ deficiente Vav in Bibliis magnis, Cod. hieros, Cod. 
1994 et Erf. No. 1. Masora manuscripta adnotat חסר‎ y" .ג'‎ 

2, 6. 53377 cum Chatef-Patach sicut 57, 3., vide regulam in 
nostra Genesis ed. p. VII. 

2% mp cum 30801 prioris quoque syllabae in Bibl. complut. 
(1516), sicuti etiam Parchon s. v. "xp atque Kimchi in Mich- 
lol p. 198 et in Libro Radicum s. v. “Xp testantur. Etiam 
Nah. 2, 10. 3, 3. 9 Segol duplicatur in Cod. jaman. 

2, 12. ועל כלדנשא‎ Mercha et Tiphcha in Cod. 1294, pariter ut 
על כל-גאָה‎ 

2, 22. נחשב‎ 132 ^3 Sic recta accentuum consecutio in Cod. 
hieros., vide et Luzzatti Commentarium ad h. 1. 

9, 11. לרשע‎ “AN cum Mercha et Tiphcha in edd. antiquioribus 
velut Venet. 1515 et 1521. 

3, 16. niw His punctis signandum est ano, etenim קרי‎ legi 
jubet nin. 

3,16. רטפת‎ deficiente Vav in Bibl. complut. et in Codd., adjecta 
nota masor.: .לית כוותה וחסר‎ Etiam Mas. parva manuscripta 
hanc notam exhibet. 

3, 22. Duan) He eum Kamez in Cod. hieros., Cod. Sappir, 
Bibl. complut., edd. Venet. 1525 et Nisselii 1662 adstipulante 
Michlot 53°. In Cod. hieros. addita est nota masoretica: כל‎ 
' ya בר‎ nn» בכה"ל דעל חית‎ et ad 17, 8 ibidem Mas. magna 
explicatius dieit: „yap ג'‎ ya בר‎ nnb mn סימן, כל בכה"ל דעל‎ 
והמטפחות והחריטים‎ (Gen. 6, 19) וסמנהון, ומכל הַחי מכל בשר‎ 
(17, 8) והאשרים והחמנים‎ (h. 1) 

9, 23. והגלינים‎ cum Vav copulativo. Sie in Cod. 1294, Cod. 
hieros ed. Soncin. 1486. Venet. 1515. 1521. Basil. 1531. 
Nissel. 1662. Hoc * diserte postulat Mas. parva ms. legerunt- 
que Targum, Abenesra et Kimchi. 

3, 24. nnn ^2 Haec est recta accentuum ratio in Cod. 1294 et 
Codd. Erf. 1. 2. 3. 

4, 5. SNP cum Jod plurali in edd. Soncin. 1486. Venet. 1521. 
1615. Basil. 1531. Paris. 1544. Plantin. 1582. Genuensi 1618. 
Nissel. 1662. Norzi 1743. Vide et Luzzatti Commentarium ad h. 1. 

5, 9. ND-DN cum Rebia (non Gerschajim) in Venet. 1515. 1521 
et codd. congruenter sententiae. | 

5, 14. Sanu Schin dagessatum propter מרחיק‎ ^nm, cf. 1, 26. 
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5,16. כקדש‎ Daleth pathachatum in Bibl. compl. Venet. 1521 
aliisque edd., et sic scribi oportet, nam ad Ex. 29, 43 exstat 
in Codd. nota Masorae: pp ,לית‎ unde apparet, illo uno loco 
vocabulum kamezandum esse; etiam in Michlol 61* illud unum 
Ex. 29, 43 ut kamezatum adducitur. 


5, 20. האמרים‎ cum Mercha (non Darga), praeeuntibus Buxtorfio 
et Jablonski. 

5, 21.  םינבכ‎ sec. Masoram deficiente Vav (uti in Basil. 1531). 
Nusquam nisi Jer. 4, 22 hoc vocabulum plene scribendum. 


5, 22. בבורים‎ plene cum Vav, neque enim refertur ad septem 
quae Masora defective scribere jubet. 

5, 24. MN cum distinctivo Jethib. Est unus illorum undecim lo- 
corum, ubi accentum Jethib, nullo interjecto, sequitur Paschta 
(Mischpete ha-teamim p. 20). 

5, 25. WAT") eum Gaja ut regula postulat. 


Ibid. תהצות‎ plene cum Vav penultimae et Zade raphato, sicuti 
sec. Masoram habent Bibl. magna 1619 et optimi quique Codd. 


5, 28. קשתתיר‎ Schin dagessatum et Thav raphatum in Cod. 
1294, Cod. hieros., Cod. Sappir et Erf. No. 3. Bibl. complut.; 
itidem Jablonski, Michaelis et Norzi, approbante Abulwalido 
in Sefer ha-rikma p. 144 atque Kimchio in Michlol 171° et 
Libro Radicum s. v. nwp (cf. Michlal Jofi ad h. 1). 


6,2. עמדֶים!‎ sequente Pasek. 


6, 7. 2323 cum accentu penultimae et Gaja ultimae in Cod. 1294. 
Eodem modo m^ (14,29). Vide Thorath Emeth p. 21. Metheg- 
Setzung (in Merxii Archiv 1867) §. 42. 


7,3.  בושי ושאר‎ Sie (Mercha Tiphcha) interpungendum est, 
vide Luzzatti Commentarium ad h. 1. 


7, 9. שמרון‎ cum Metheg penultimae, non Munach. 


7,10. העטק‎ Ajin cum Schebá simplice quiescente in Cod. 1294, 
Cod. hieros., Cod. Sappir, Cod. Erf. 1 et 2, Bibl. compl. Si- 
militer p» (30, 33), spe» (31, 6), va"ey^ DEST (Lev. 20, 4). 
Cf. Michlol *0ד‎ 


4, A4. עמנוּאָל‎ unum vocabulum cum Metheg (non Mercha) ante- 
penultimae. Sic in Codd. et edd. veteribus. At 8, 8 et 10 
in duo vocabula dividendum. Regulam exhibet tractatus 
Sofrim sect. 4 § 8: wsp wm עמנואל ועמנו אל, הראשון חול‎ 

5* 
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pons הראשון אינו נחלק והשני‎ (ef. commentarium. Nachalath 
Jacob ad hunc ipsum locum). 
7, 16. NWN cum Munach in Codd. et edd. veteribus. 


Ph I3 NAA cum Rebia testantibus optimis quibusque Codd. et 
edd. velut Venet. 1521. 
Ibid. 35m31 cum accentu ultimae. Masora adnotat: לית מלרע‎ 


7, 24. Nia. plene in Codd. et edd. veteribus (etiam Norzii), et 
sic in libro J esaiae, teste Masora, ubique plene excepto uno 
loco 52, 1. Munach penultimam occupat secundum regulam 
MINN 305, uti Deut. 1, 38. Masora adnotat: בטעם לעיל‎ '3. 

7, 38. הפל‎ cum Legarme uti in Codd. 

8,2. j3 cum Mercha (sine Makkef) in Codd. et castigatis edd. 
Est unum illorum sex 33 quae Segol et accentum habent, non 
sequente Makkef, vide Masoram ad Gen. 30, 19 et Heiden- 
heimii Meor enajim ad Lev. 1, 38. 

8, 6. השלח‎ Lamed dagessatum in Bibl.'complut. aliisque edd. 
antiquis. 

8, 11. העם-הזה‎ cum Metheg syllabae productae sicut 9, 15., vide 
AMetheg - Setzung S. 11. 

8, 17. jon וקני‎ makkefatum in Codd., quod jure suum fecerunt 
Jablonski 3i Michaelis, nam hie locus est unus de illis quin- 
que, ubi in eodem vocabulo Silluk et servus Meajla concurrunt, 
vide Masoram ad Lev. 21, 4 et Mischpete ha-teamim 3005 Cod, 
hieros. Meajlae adjicit Metheg (J2-"m72p1) et adscribit 2 

528. prar absque Vav prioris syllabae utpote unum de novem 
hoc pei defective scriptis (v. Masoram ad Gen. 46, 16). 


eo 


9, 5. $5 Pe cum Zere et uno Telischa penultimae. Bic i in Cod. 
es addita nota: ,כן, וכל דקרי בתרי טעמי טעי‎ sic etiam 
Venet. 1639. Hanc scriptionem confirmat Kimchi מ:1‎ 7 
202° et in Libro Radicum s. v. פלא‎ (ubi Codex qui quondam 
Heidenheimii fuit haec exhibebat: Nima YIN NDP ANN ומשקל‎ 
נקודות‎ wana), ef. Norzi. 
9, 6. ילסעדה‎ cum Gaja sub Vav copul. sicut 49, 18. 65, 3., de 
regula vide Metheg-Setsung § 24. 
,16. אלמנתיר‎ absque Vav in edd. veteribus itemque Mas. parva 
ms. quae adnotat ^on ב'‎ (scil. h. l. et Ps. 78, 64). 
Ibid. 3472) Resch pathachatum in Codd. atque edd. Plantin. 
1582. Genuensi 1618, aliis, postulante Masora, quae illam vocem 


eo 
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h. l. et Prov. 17, 4 pathachari jubet, quod Kimchius quoque 
in Michlol 116^ testatur. Cf. Delitzschii Commentarium ad h. 1. 

9, 19. שמאול‎ piene eum Vav pone literam Aleph in Codd. et 
Bibl complut. Non est unum de quattuor sine 70 

10, 1. P 22027 Sie cum Tiphcha et Mercha recte Cod. hieros. 

10, 8. הלא‎ i cum 1102628, non Darga. 

10, 13: nos defective sine Vav ultimae in Codd. et edd. ac- 
curatis. Cod. 1294 et Cod. hieros. adscriptam habent notam 
masoreticam: 35 .לית כוותה כתיב‎ Adnotatio ad Ps. 74, 17 
typis exscripta eget correctione. 

Ibid. “^AND ואוריד‎ Haee est vera accentuum collocatio, vide 
Luzzatti Commentarium ad h. 1. 

10, 15.  ןימירמ-תֶאְר‎ cum Vav copulativo in Cod. 1294, Cod. 
Sappir, Cod. hieros. et edd. antiquis (velut Bibl. complut. 
Venet. 1515. 1521). Cf Norzium. 

10, 16. ninm (non JTN) in Codd. et edd. veteribus. Hic locus 
non adnumeratur CXXXIV illis, qui אדני‎ scriptum offerunt 
.(ק"לד ודאין)‎ 

10, 17.  הרעבה‎ eum Rebia in Cod. 1294, Cod. hieros. itaque recte 
apud Nisselium et Michaelis. 

10, 24: ושא‎ ATUA Sie se habent accentus in edd. veteribus 
idque ad regulam. 

10, 28. 22735 cum Sin (non *? dextero) in Cod. hieros., assen- 
tiente translatione targumica (075725). Cf. Norzi. 

11, 11. :"37W pone sequente Pasek cum Masora et Codd. 

Ibid. “WN apposito Munach (sine Makkef) cum Codd. et edd. vet. 

12d: אנפת‎ ^2 eum Tiphcha et deinceps Munach, ita ut ^3 se- 
eundum regulam אתי מרחיק‎ dagessetur (Michlol 89»). 

12, 4. ואמרתם‎ superscripto Gerschajim in Codd. et accuratis edd. 

12, 6. ירשבת‎ plene. Non pertinet ad novem defective scripta. 

13, 6. *5*5"5 cum Jod radicali. 

13, 20. jSwrn defective in Codd., Bibl. complut, Bibliis magnis. 
Non pertinet ad tria plene scripta. 

14,3. 723% Mem ad regulam cum Zere in Codd. et antiquis 
edd. Solum Frya habet anomalum Chirek, vide Kimchium in 
Commentario ad h.l, in Michlol 24* et Libro Rad. s. v. tan. 

14, 15. "5 Resch pathachatum in Venet. 1521 aliisque edd. 
antiquis, itemque teste Kimchio Michlol 97% 
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14, 21. OMAN plene in Bibl. complut. et Cod. hieros., et revera 
non pertinet ad quinque defective scripta. 

14, 28.  היתאטאטְ‎ cum Zere prioris quoque Teth in Codd. et ed. 
veteribus itemque teste Kimchio in Michlol 10* et libro Rad. 

15,2. ודיבן‎ absque Vav. Non pertinet ad tria plene scripta. 

Ibid. £73"3 cum Resch in Cod. 1294, Cod. hieros., Cod. Sappir, 
Bibl. complut. convenienter Masorae ms., quae ad Jer. 48, 37 
adnotat: כוותה חסר וחברו דישעיה מלא‎ mo, unde apparet, hoc 
voeabulum idem esse apud Jesaiam atque apud Jeremiam et 
nonnisi scriptione apud hunc defectiva, apud illum plena dif- 
ferre. Falso in Soncin. 1486 Venet. 1521, Paris 1454. Plan- 
tin 1582 editum est .גדהכה‎ Vide et Norzium. 

15, 5. זרונים‎ cum Vav secundae syllabae, postulante Masora, 
uti et Jer. 48, 3 et 5. At Jer. 48, 34 bis defective חרנים‎ 
scribendum est. 

15, 8. md cum Jod prioris syllabae in Bibl. complut., ut a 
Masora praecipitur. 

15, 9. N50 cum Munach priori syllabae adscripto (sec. regulam 
אחור‎ 305) in Codd. et edd. praestantioribus. 

TEIL “Su cum Metheg utriusque syllabae, ut mos est Ben- 
Ascheri. Prius syllabam cum accentu primario efferendam in- 
dicat, posterius, quod 7795 nominatur, productionem secun- 
dae syllabae munit. Idem fit 40, 7s. 49, 7. 63, 5. 12. 66, 3. 8 
et saepius (cf. Norzi ad Num. 17, 23 et Delitzsch ad h. 1). 
Ipsum vocabulum teste Masora absque Vav scribendum. 

16, 3. "D Ita ,כתיב‎ cujus קרי‎ est .עשר‎ Sic in Venet. 1521 aliisque 
veteribus edd., adstipulante Cod. 1294. In Cod. hieros. prima 
manu scriptum est W9, secunda manu .עשר‎ Cf. et Norzium. 

16, 7. GN cum Mercha (sine Makkef) in Cod. 1294, Cod. hieros. 
et omnibus edd. antiquioribus. Similiter Deut. 16, 15. 

16, 8. 032 cum Gaja ad fidem Codicum. 

17, 20. תטעי‎ In Cod. 1294 Teth raphatum est, in Cod. hieros. 
dagessatum, uti praecipit Jekuthiél Punctator in Darche hanik- 
kud (cap. de dagessatione). Cf. Norzium. 

17, 11. ^33Xon Gimel raphatum in Codd. et edd. antiquis. 

18, 2. *D7^[ utrumque pathachatum in Codd. et bonis edd. Itidem 
v. 7. Textus Kimchii in Michiol p. 201*. sic corrigatur necesse 
est: תהו, פתוחים,‎ Tp המדה, את קו שמרון,‎ mp קמוץ,‎ m והתוית‎ 
וכו'‎ "x5 קמוצים, צו‎ spo משפט‎ AP נטה‎ 
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2: איש‎ ano» Hos accentus habent edd. antiquae. 


13. התע‎ sine Vav copulativo sec. codd. et edd. antiquiores. 
At in sequente versu scribendum nm) cum Vav ibique Ma- 
sora adnotat: .לית‎ 

1. סרכון‎ cum Gaja literae Samech et Gimel 181860 in Cod. 
hieros. et Cod. 1294, itemque in Mas. parva ms. 

10. "DOT cum Schin raphato in Cod. 1294 et hieros., et 
sic ediderunt Jablonski et Michaelis postulante Masora quae 
adnotat: .לית וחסר‎ In Cod. hieros. expressius adscriptum est: 
DOT בלא דגש‎ 45, 

13. ,בערב‎ 2723 utrumque cum Schebá simplice literae Ajin 
sine Metheg i in Cod. Sappir et hieros., vide Norzium. 

16. "AN כה‎ ^D Sic bene interpungit Cod. 1294, pariter 
atque v Bona 0s 

9. 777) cum Mercha penultimae in edd. veteribus. 

7. שתו‎ mw Mercha Tiphcha sec. Codd. 


8. pw Nun segolatum in Codd., Bibl. complut., Venet. 1521 
aliisque edd. antiquis, uti Masora Arise quae tantummodo tria 
tanquam vocali Zere insignita enumerat, scil. 1 Reg. 10, 25. 
Job 20, 24. et 2 Chron. 9, 24., vide et Kimchii Librum Radi- 
cum s. v. .נשק‎ 

9. הברקה‎ "27DN Tipheha Mercha uti reperitur in Codd., 
cL v. AL 
10. mnan cum MUR ante Sakef. Sic recte Codd., nam 
hoe vocabulum est unum de tribus hoc duplice accentu insig- 
niendis (vide Mas. fin. p. 17 et Metheg-Setsung §. 16). 

11.  םיתמוחה‎ cum Vav post Cheth in edd. veteribus. Per- 
peram in Bibliis magnis ^or לית‎ pro לית מלא‎ adscriptum. 

4. "WAND makkefatum in Codd., etiam jamanensi, ed. Venet. 
1525 et Norziana, cum accentu penultimae (utpote אחור‎ 392). 
10. m2 IPN Mercha Tiphcha in Cod. jaman., cf. Luzzatto 1. 1 
18.  לדנכתאר‎ He mappicatum in Codd. et edd. veteribus, et 
jure quidem, namque Masora expresse dicit, hoc vocabulum 
in v. 18 mappicatum esse (Sm pon nb), contra in v. 17 ra- 
phatum (Sm לא מפיק‎ nb) Vide et Mas. fin. p. 21. col. 5. 

2. בר‎ Nw) cum Aleph sec. Masoram etKimchiums. v. 7:25. Litera 
Schin h. 1. in Codd. et ed. Norzii habet Zere, at 1 Sam. 22, 2 sego- 
lata est teste Michlol -ל124‎ Masora ms. adnotat: ב' כתיב א"לף‎ 
nbi. Áccentus manet in ultima; de retractione h. 1. nil traditum. 
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24, 12. NNW] Aleph pathachatum in Codd. et edd. veteribus. 
Semel modo Gen. 42, 38 auctoritas Masorae Kamez tuetur. 

24, 20. mon absque Vav. Sic sec. Masoram Codd. 

25,7. והמסכה הנסוכה‎ Tiphcha Mercha, uti praebent Cod. 1294 
et edd. antiquiores. 

25. teas המתיך‎ bis defective in Codd. et edd. veteribus sicuti 
Deut. 28, 52. Masora ms. adnotat: ^or .ב‘‎ 

26, 4. “AX plene sicut ubique; contra pluralis צרִים‎ ubique de- 
fective. 

26, 9. "5 cum Rebia in Codd. et edd. veteribus. 

26, 12. D3 cum Mercha, testibus iisdem. 

26, 14. "OT ככ‎ TANDI Tiphcha Mercha in Cod. jaman. idque 
recte. 

26, 18. 172753 cum Munach penultimae (sine Makkef) in 
Codd. et Venet. 1525. Mas. parva typis exscripta adnotat: 
,ה' בטעם‎ at legendum est ד' בטעם‎ secundum Mas. fin. p. 51. col. 4. 

27, 7. "35755 plene cum Vav in ed. Soncin. 1486. Venet. 1521 
aliis. Sic et Cod. jaman., addita nota לית רמלא‎ 

28, 2.  םיְריבכ‎ eum Mercha in Codd. et. accuratis edd., vide 77o- 
rath Emeth p. 10. 

28, 10. "> cum duplice Kamez in Codd. et editionibus emen- 


datis. 

28, 17.  םימ וסתר‎ Tiphcha Mercha cum Codd. convenienter 
sententiae. 

28, 18. Dr cum accentu penultimae in Codd., uti Masora 


ad Lev. 20, 26 expresse praecipit. 

28, 21. 03 "> Munach Mehuppach et פעמק בגבעון‎ 83 
Tipheha. Sic jure interpungunt Codd. 

22 וְהֲיְתָה-לֵי‎ makkefatum in Cod. tum hieros. tum jaman. et 
edd. vet. | idque recte. 

29,4. ומעפר אמרתך‎ Tiphcha Mercha in Codd., ut textus postulat. 

29, 6. ולהב אש‎ Tiphcha Mercha in Cod. 1294, jaman. et hieros., 
cf. 30, 30. 

29, 11. NJ-N7p Sic interpungunt Cod. 1294 et edd. veteres. 
Item v. 12. 

29, 15. wna pariterque WMA 42, 16., Schin cum Pathach 
in Venet. 1521. Basil. 1531 et apud Norzium. Sic et Cod. 
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jaman., et recte quidem auctore Kimchio in Michlol 184^ et 
Libro Radicum. 

29, 16. p55 st pathachatum in Codd. 1294, hieros. et jaman., item 
in Bibl. magnis 1525. 1619. Paris. 1544, edd. Plantin. et Nissel., 
etiam Norzii. Ergo est substantivum formae bañ. Sic et Kim- 
chi, a quo in Libro Radieum s. v. הפך‎ inter Nomina ponitur 

(dummodo ne cum edd. ibi הַפככם‎ legas, sed (הַפככם‎ 

30, 6. אוצרתם‎ defective in ה‎ syllaba, uti reperitur in 
Bibl. ‘complut. aliisque edd. veteribus atque etiam in Cod. et 
hieros. et jaman. 

30, 10. לא-תחזו‎ cum Mercha sec. optimos testes, etiam Cod. 
jaman. 

30, 14. MAMD cum Schurek in Codd., etiam Paris. 1544, et recte 
quidem auctoritate Masorae, quae hane vocem cum ninay (Lev. 
22, 24) componit (Mas. fin. p. 38 col 4. Ochla veochla p. 4. 
col. 1). 

Ibid. ולחשפ‎ sine Vav, ut 1188018 testifieatur: וחסר‎ n^». Cheth 
habet Scheba simplex, quapropter Sin aeque ac Hagg. 2, 16 
dagessatur. 

30, 18. וככן‎ cum Rebia in emendatis exemplaribus. 

30, 19. *ypr: Ajin cum Schebé simplice quiescente, uti et 
"53:2 57, 13. Sie invenit Norzi in Codd., sic etiam noster 
jamanensis. Est igitur nomen ad formam 7291 (Ps. 38, 4). 
Tayu (1 Sam. 25, 33). 

30, 21. לכוהבף‎ makkefatum in Cod. jaman., cf. Gen. 45, 17. 
Jer. 6, 16. 

30, 22. תּאמַר-ל:‎ makkefandum sec. Codd. 

30, 30. S\N, non YN, uti falso edidit van der Hooght. 

90, 32. 55 cum distinctivo Jethib, v. ad 5, 24. 

30, 33.  ןכוה‎ Caph kamezatum in Codd., assentiente AMichlol 
117": 

91,1. על-סוסים‎ sine Vav copulativo in Cod. 1294 et tum hieros. 
tum jaman. itemque Soncin. 1486. Masora hunc locum octo 
ilis adnumerat, in quibus vocabulum quater repetitum paululo 
diverse tertiatur (Ochla veochla p. 155. No. 296). 

21,5. אשר‎ cum 1680128 (non Makkef) teste Cod. jaman. 

32, 4. צחות‎ kamezatum sec. bonos testes, uti et Abramsohn 
edidit. | 

52, 7. ANI makkefatum in Codd. 
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32, 11. fw plene et cum accentu penultimae, uti postulat 
Masora. — — 

59:25. mna» Sic recte in Cod. 1294, hieros., jaman. cum Asla 
Mercha, sicut VINA 30, 16 cf. Iob. 1, 15. 2 Chr. 17, 8. Neh. 11, 7 
al., ubi item ad servum distinctivi Tebir in uno eodemque vo- 
cabulo accedit Asla. 

33, 1. Tan defective teste Masora ^or כוותה‎ n>, et sic Kim- 
chi in Michlol 145^ et in Libro Radicum. 

33, 3. aman cum Vav post Resch in Codd. jaman. et hieros., 
uti consentaneum est Masorae: ו"ר בתרא‎ ^om לית כותה‎ 

33, 9. many Caph pathachatum in Cod. 1294, jaman., Bibliis 
complut., testibus aliis. Itidem Sach. 14, 10, assentiente 
Kimchio in Libro Radicum. Cf. Delitzschii Commentarium. 

34, 6. IN mimo Sic recte Cod. jaman.: m5 cum Rebia et 
"Nb cum Mehuppach i in priore syllaba, in quam sec. regulam 
אחור‎ 1305 tonus retrocessit. Of. Thorath Emeth p. 30 not. 

Ibid. מחלב‎ Cheth hic et ubique habet Zere. 

94, 9. והיתה ארצה‎ Munach Sakef in Cod. 1294 et tum hieros. 
tum jaman. 0 

34, 11. MNp Etiam Aleph kamezatum in Cod. 1294, hieros. at- 
que edd. antiquis. Aeque Zeph. 2, 14. Etiam Kimchi in 
Libro Radicum s. v. Np hoc vocabulum ad paradigma "27 refert. 

Ibid. וקפד‎ absque Vav in optimis quibusque Codd. et ead. sicuti 
14, 23 et Zeph. 2, 14. 

34, 13. קמרש‎ cum Sin (non Schin) in Codd. hieros. et jaman. 
(uti et Hos. 9, 6), quam scriptionem Duran in operis sui 
Magen Aboth parte III. f. 58°: veram esse perhibet. 

35, 1. “ATA ישטזרם‎ Tiphcha Munach, uti habent Codd. 

35, 7. DND Gil pathachatum, teste Masora et Michlol 168* 

36, 1. על‎ cum Munach sieut 2 Reg. 18, 13 sec. emendata exem- 
plaria. 

36, 2. mow cum Mercha in Codd., siquidem accentus qui se- 
quitur, auctore Ben-Bil‘am, est Legarme. 

Ibid. רבדשקה‎ duo vocabula eaque makkefata. Ita in Codd, 
edd. Soncin. 1486 et Venet. 1515. 1521, convenienter AERE 
parvae ms. et translationi Chaldaicae. Est igitur idem quod 
hebraice OPW שר‎ (cf. Luzzatti Commentarium). 

36, 6. פרעה + מלך‎ 13 Sic recte et h. l. et 2 Reg. 18, 21 Codd. 
et edd. antiquae. 
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96, 9. DN cum Telischa parvo, e contrario opr v. 11. cum 
Telischa magno. 

36, 12. MAINA plene in Codd. et edd. antiquioribus. 0 
vox ubique, ut Masora ait, in prophetis et hagiographis (ex- 
cepto libro Regum) plene scripta est. 

Ibid. Orr" Hane speciem habet כתיב‎ in Codd. 

91; 9. s^ eu Manach in Codd. et edd. veteribus, pariter ac ^2. 

37, 6. אל-תירא‎ cum distinctivo Paschta in Codd. sicut 2 Reg. 
19, 6. 

oT. 1. vuU Schin eum Chateph-Pathach in omnibus frugi 
Codd., idemque postulat Jekuthiel Punctator in opere suo En 
hakore ad Num. 23, 18. Cf. Michlol 55è- 

37, 95. יאר“‎ defective. Non pertinet ad sex plene scribenda 
(Mas. magna ad Gen. 41, 1). 

97, 29. ושאננךף‎ Nun pathachatum sine Metheg in Cod. 1294 et 
hieros. non solum h. l., sed etiam 2 Reg. 19, 28. Jure sic 
ediderunt Leusden, Clodius et van der Hooght. In Cod. hieros. 
adscriptum: 3553 .כן במוגה בפתח‎ 

Ibid. והשיבתיך‎ cum Jod post Schin, ut postulatur a 1188022 ad 
Gen. 28, 15. 

37, 36. mya absque Vav in Cod. 1294 et tum hieros. tum 
jaman. Non est e numero sex plene scribendorum. 

37, 88. “EN NW) cum Sin in Cod. 1294, hieros., jaman. Erfurt. 
2. 8. 5., Geigeriano (v. Praefationem), Bibl. complut. Hierosoly- 
mitanus adnotat: .כן במוגה בסבולת‎ Cf. Norzi ad Jer. 39, 3. 

Ibid. Hmm Sic uno vocabulo Codd. ceterique antiqui testes. 

38, 10. אמרת‘‎ recte cum Sakef in Codd. hieros. et jaman. 


38, 14. "ITN Sic in Bibl. complut. Soncin. 1486, Venet. 1521 et 
Codd. ut Masora praecipit. Sed in Cod. hieros. adnotatur: >>> 
min) et Heidenheim in prisco suo Cod. invenit notam quae 
lectionem T babylonicam esse arguit. In 14° biog sine 
Keri est lectio palaestinensis. Aliter res se habet Jer. 8, 7. 

38, 18. ND כ‎ Sic cum optimis testibus accentuari debet, cf. Jud. 
3, 22. 91, ‘99. 2 Chron. 20, 15. 

38, 19. “Jin plene, sicut teste Masora ubique in prophetis et 
hagiographis; solo in Pentateucho defective scribitur. 


1 Hoc nomine ex Jud. 12, 6 desumto Masora '$ sinistrum 
שמאלית)‎ w) appellat. 
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38, 20.  לתתניככר‎ deficiente Vav, uti exhibent Soncin. 1486, Venet. 
1521 aliaeque edd., quibuscum faciunt Codd. 

39, 1. TTA sine Aleph post Resch quemadmodum Jer. 50, 2. 
52, 31. 2 Reg. 25, 27. Sic recte Nisselius Masoram sequens, 
quae iis vocabulis, quorum Aleph quiescit, 37N^2 (2 Reg. 
20, 12), neque vero מרדך‎ adnumerat. 

39, 4. חזקיהו‎ cum Rebia (non Sakef) in Codd. et edd. antiquis 
sicuti 2 Reg. 20, 15. 

40, 5. Dnm כבוד‎ eum Athnach sec. optimos quosque testes. Sa- 
kef recentiorum editionum nil est nisi sphalma haereditarium. 

40, 6. כל-הבשר‎ cum conjunctivo Munach, uti habent emendatiora 
exemplaria. 

40, 7. חציר‎ JN Tiphcha Mercha testantibus et Codd. et anti- 
quis edd. 

40, 18. ערְכף לו‎ cum Mercha antipenultimae, v. infra Differen- 
tias punctationis. 

40, 19. npn sec. Masoram quae adnotat לית‎ non לית וחסר‎ 

40, 81. וקול‎ cum Zere literae Jod subjecto in Codd. Contra in 
Ps. 37, 9 Zere literae Vav (^p^) subjectum est, teste Kimchio 
in Michlol 12°, Libro Radicum s. v. mip et Commentario. Ma- 
sora utrique לית‎ adscribit ac proinde ea diverse legit. Hane 
scriptionem tuentur etiam Parchon s. v. קוה‎ et Abenesra ad 
Ex. 9, 3. (In commentario Abenesrae ad Ps.37, 9 per errorem 
היוד‎ pro הצרי‎ excusum est.) 

41, 2. פעפר‎ Caph vocali Zere instructum in Codd. antiquis ad- 
jecta nota masoretica n^». Idem testificatur Mas. parva ms.: 
yop לית‎ “SSD, atque etiam Mose Punctator in opere suo 
Darche hanikkud p. 13 ed. Frensdorff. 

41, 10. yawn Tav cum Kamez in Codd. et bonis edd. confir- 
mante Michlol 131% Cod. hieros. adnotat: ]2- 

41, 12. "jn sine Vav et cum Jod plurali in Codd. et edd. 
antiquis, ut testatur Masora 32 .לית וכתיב‎ 

41, 15. 5325 Resch kamezatum in libris emendatis. 

A1, 21. עצמותיכם‎ Ajin cum Chateph-Pathach efferendum et 

| Zade non dagessandum. 

41, 22. Tan cum Geresch in Cod. 1294 et tum hieros. tum ja- 
man. et edd. antiquis. 

42, 18. והועורים‎ He pathachatum in Codd. et alibi sec. regulam 
masoreticam: סמייא פתחין עברייא קמצין‎ (v. etiam Michlol 
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532). In Cod. hieros. haecce adscripta sunt: ז' האין דעל‎ 
ושאר קמץ‎ nnb y». 

42, 20. Mipp plene in Codd. addita nota .לית רמלא‎ 

42, 23. wp defective in Codd. addita nota ^on ns. Accedit 
quod a Masora magna ad Lev. 20, 26 in catalogum vocabu- 
lorum defective sine Jod scribendorum refertur. 

42, 24. No plene, contra 44, 8 הלא‎ defective, teste Masora. 

49, 9. תעבור‎ plene, namque ad decem. plene scribenda pertinet. 

43, 18.  תינמְדְקְר‎ Sic in Cod. hieros. adjecta nota masoretica: 
דחסר‎ ^on sum לית‎ 

44, 4. 122 In hac voce scribenda discrepant Codd. et edd. Pleraeque 
edd. exhibent 7°22, quod tuentur Abulwalid (in Sefer harikma 
p. 33) et Kimchi (in Michlol p. 215^ et Libro Radicum). Non- 
nulli Codices editionesque > pro ב‎ scribentes habent a9 sive 
122. At in plurimis Codd. invenitur 323 sine Jod et cum Beth 
praefixo (24 Codd. Kennicot et 33 Codd. de Rossi). Ita etiam 
edd. Paris. 1546 (Stephani) Venet. 1544 (Adelkind), 1566 
(J. de Gara) aliae Quam quidem scriptionem comprobant 
Cod. jaman. itemque Cod. hieros. adjecta nota masoretica: לית‎ 
,כותה דכתיב כן‎ ad quam inculcandam repetitur: במוגה‎ 32 
4^ ^on. Etiam in Cod. de Rossi No. 674 (Pentateuchum 
et Haftaroth cum Masora continens et exaratus ao. 5234 一 
1474) eadem exstat adnotatio: יוד‎ ^on .כן במוגה‎ Itaque 
scriptio 323 pro genuina habenda est. Fulcitur insuper testi- 
moniis Parchonis in Lexico suo Aruch (sw. חצר‎ et שמח‎ 
atque inter Literas serviles lit. 3) et Isaaci Nathani in Con- 
cordantiis Meir nathib ao. 1445 conscriptis et Venetiae 1525 
editis (s. v. m32 et ,(חצר‎ quorum uterque 322 scribit. Etiam 
Chaldaeus vocabulum sic defective scriptum ante oculos habuit. 

44, 13. 1623 cum Rebia in Codd. et edd. antiquioribus. 

44, 21. 2p Jod dagessatum in Codd. sec. regulam מרחיק‎ "nm. 

Ibid. יצרתיך עבד-לי‎ Sic recte accentus ponunt Codd. Erf. 1. 3. 

44, 22. "DENDO cum Vav post Aleph sieut supra 43, 24 et 
Jer. 15, 13, quos tres locos Masora comprehendit. Cod. hieros. 
continet notam ב' מלאין‎ et supra 43,24: ב' מלאין דמלאין בספר,‎ 
.וכענן חטאותיך ודין‎ 

44, 4. "EN מִי‎ sec. Masoram in ipso textu duo disjuncta voca- 
bula. | 

45, 1. wD cum accentu Legarme in omnibus emendatis exem- 
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plaribus. Etenim hic est unus ille locus, ubi pone Sarka non | 

Segolta sequitur, sed Legarme. Masora parva ms. adnotat: 

(cf. Mischpete ha-teamim 7° et 32^, etiam‏ לית זרקא N53‏ סגול 
Raschi ad Megilla 12° ).‏ . 

45, 14. “NFO Samech cum Chateph-Pathach, quemadmodum 
am (Gen. 9, 12), mia (Lev. 25, 34), mpwi (Gen. 27, 25), 
שמ‎ (Num. 23, 18. Jes. 37, 17), quo melius sibilus audiatur. 

45, 19. בקשוני‎ Kuph raphatum sicut in omnibus formis hujus 
Piël, excepto imperativo 3/22, auctore Jekuthiele ha-Nakdan 
in Darche hantkkud. 

45, 20. D bpm His vocalibus et accentibus instructum in 
bonis Codd., v. Differentias punctationis. 

46, 2. Na cum Vav copulativo in libris praestantissimis, assen- 
tientibus Chaldaeo et Syro. 

46, 5. swam sine Jod in secunda et cum Vav in tertia syl- 
laba. Sic in Cod. hieros., ut postulat Masora parva ms. 

41, 1. apioin cum accentu ultimae, sicut et v. 5 teste Masora et 
Michlol 97* 

47, 9. ANADA Sie reperitur in Codd. et edd. antiquis. 

48, 11. UN = utrumque cum Munach, sine Makkef, testante 
Cod. hieros. Itidem ND ^2 (54, 4), PN כִּי‎ (59, 16), Na `> (60, 1). 
Cf. Mischpete ha-teamim p. 125 

48, 12. Nm “JN cum Mercha (non Makkef) in Codd. et edd. an- 
tiquis. Aeque 41, 4 .אני הא‎ 

48, 15. הֲבִיאוֹתִיר‎ sec. Masoram omnino plene sicut 1 Sam. 1, 22. 

48, 19. כמעתין‎ absque Varv in Cod. 1294, Cod. hieros., Venet.1515 
1521. Masora parva ms. adnotat: 1⁄1 ^or .לית‎ 

50, 4. יעיר‎ cum Mercha in Codd. et edd. emendatis. 

50, 7. broy cum Rebia sec. locupletissimos testes. 

50, 8. Im Jod dagessatum ex regula .אתי מרחוק‎ 

90,9. "in makkefatum in Codd. 

51, 5. "y^ defective in Cod. hieros. et ed. Venet. 1515. 1521. 
Solummodo Jer. 27, 5 et Ps. 89, 22 hoc vocabulum teste 
Masora plene scribendum. 

51, 7. T° defective. Sic recte Cod. 1294 et hieros., neque enim 
refertur ad quattuor plene scribenda (Am. 5, 16. 1 Chron. 
22:82. 2 Chron. 8; 18. Ps. 9, 1). 

51, 16.  התאדימע‎ makkefandum cum Codd. sicut Hos. 2, 25. 
Sach. 13, 9 
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51, 


51, 
51, 


18. mo DT Sie cum plerisque testibus. De dagessato 
zb vide Genesin p. VIII. Heidenheim praefert bax, et Luz- 
zatto EU YN, quod Abramsohn recepit. At scriptio nostra est 
testatior, v. Differentias punctationis. 

22. mdm Mercha habet in omnibus libris fide dignis. 

93. לעברים‎ Lamed pathachatum in Codd. et edd. emendatis. 


52, 5. mny Ante hune versum spatium vacuum (maino (ריוח‎ 


relinquendum est, ut in Talmude Megilla 24* postulatur. 


53, 4. רהכאביכר סבלם‎ In nonnullis libris impressis his duobus vo- 


cabulis interpositus est annulus, adjecta nota marginali: הווא קרי‎ 
,ולא כתיב‎ at Masora silet et optimi Codd. nihil tale exhibent. 


53, 5. העונתיכר‎ Deficit Vav sicut in omnibus locis, ubi haec vox 


legitur. 


94, 4. לא‎ ^9 Hos accentus ponit Cod. 1294 et hieros. Similiter 


yw "> (59, 16). Cf. quae Ben Bilam praecipit in Mischpete ha- 
teamim 19% 


54, 7. 2535 Deficit Vav, nam hie locus non pertinet ad illos sex, 


54, 


54, 
54, 


ubi Masora 075754 scribendum esse dicit. 

12. Tos Ita habent Codd. et ut ita scribatur Masora magna 
statuit ad Dan. 5, 11, idemque testantur Parchon in Prolego- 
menis 4* , Kimchi in Michlol 90* , Ben Bil'am in Taame ha-mikra 
et J ekuthiel in Darche hanikkud, cf. Mischpete ha-teamim 41°- 

13. mm cum Athnach sec. testes probatae fidei. 

17. תקוּם-‎ cum Metheg ultimae, sicut ediderunt Jablonski 
et Michaelis, vide Metheg-Setsung S 11. 


55, 3. "en Daleth raphatum, et Cheth habet Gaja uti et 63, 7. Sic 


55, 
58, 


in Codd. hieros. et jaman., adstipulante Punctatore Jekuthiel. 
9: p2"n25n72 cum duplice Gaja, vide Metheg-Setzung S 25. 
13; הסרפד‎ Pe pathachatum in Bibl. magnis, Paris 1546, 
Norziana aliis, quod confirmant Cod. 1294 et hieros. 


56, 9. ביער‎ imn-52 PENI Tiphcha Mercha auctoribus Cod. 


56, 


tum hieros. tum jaman. 
12. "wp Jod habet Zere, vide Michlol 167^ et Librum Radi- 
cum 8. v. ^n^. 


97, 5. *"E*ZO plene sec. Masoram. 
57, 9.  קזדרלב‎ absque Vav in Cod. hieros. Bibl. complut. Bibl. magnis 


1525. 1619. Paris 1544. Est e numero quinque defective scri- 
bendorum (I Sam. 26, 13. Jes. 25, 1. 57, 9. Jer. 23, 23. Ps. 38, 
12) Mas. parva adnotat ‘on’ 
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57, 4. לקחההבל‎ makkefatum cum duplice Gaja in Codd., vide 
pagis % 44. 

_ 58, 2. im^ eum Mehuppach sequente Pasek, mt vult Masora (cf. 
Mischpete ha-teamim 24° ). 

58, 4. באכרף‎ defective sicut Ec. 21, 18, quos duos locos Ma- 
sora complectitur. | 

59, 9. עונתיכם‎ absque Vav, nam plene teste Masora tantummodo 
Jer. 5, 25. Ez. 36, 33 scriptum est. 

Ibid. מבדלים‎ absque Jod medio, ut tradit Masora. 

59, 6. ANTI cum Gaja, non Munach. 

DU וימהרו‎ itidem cum Gaja, non Munach. 

50. 29. em cum Jod radicali in Codd. et edd. antiquioribus 
velut Venet. 1515, 1521 ex praescripto Masorae. In Cod. hieros. 
adscripta est nota critica: ,בקדמון נמצא בשני יודין‎ et in Cod. ja- 
manensi nota masoretica ^or; .ה',ד מלאין וחד‎ Cf Norzium. 

Ibid. 423 moo) Samech habet Chateph-Pathach et Beth voculae 
12 dagessatum. Vide Thorath Emeth p. 30. 

59, 21. DDN defective in Codd. et edd. Soncin. Venet. 1521 aliis, 
et recte quidem, nam ubique in libro Jesaiae hoc vocabulum 
defective scribendum. (Nota in Bibl magnis h. l. adjecta: 
ג' מלא בספר‎ error librarii est, quoniam non DDR sed mnin ter 
plene in libro Jesaiae reperitur.) 

Ibid. "DA Beth dagessatum in Codd. et edd. optimis sec. regu- 
lam, qua duobus tenuibus vocem ordientibus ox et similiter 
seribi et pronunciari oportet. 

Tbid. לא‎ eum Munach in Codd. 

60, 5. ^NA Resch habet 062606 simplex quiescens, nam Masora 
hoe vocabulum expresse ad verbum ראה‎ refert (Masora fin. 
p. 1. col. 6), cf. Kimchii Commentarium. In edd. recentiori- 
bus תרְאי‎ cum Chateph-Pathach editum est, quod nititur male 

intellecta Masora parva ad hoc vocabulum adnotante: לית‎ 
gun .כוותה‎ At gun in sermone masoretico Schebá simplex 
quiescens denotat. 

60, 10. ADM bis defective in libris 800078018, nam Masora 
tradit: .לית חסר דחסר‎ 

60, 12. `D cum Munach in Codd, Itidem v.16 "IND, cf. 49, 20. 8 

61, 6. DAN cum Rebia in Codd. 1294. hieros. et jaman., Bibl. 
magnis 1525. 1619. ed. Paris. 1544. Norzii et Michaelis. 


81 Lectionum genuinarum vindicatio. 


62, 5. Post hunc versum in Codd. nova linea incipit. 

62, 9. "HON Sic puncta se habent in Codd. atque edd. Venet. 1515. 
1521. In Cod. hieros. adnotatum est: THONI -.בהללי‎ Itaque 
triplex exstat hujus vocis punctatio: DONT, DON. et 
DONA (cf. Michlol 64* (. At VBN cum Basal simulque 
Metheg i in libris impressis erronea est. 

Ibid. 155 וה‎ Lamed raphatum et cum Chatef-Pathach efferendum, 
testantibus Codd. 1294 et hieros. . 

63, 4. באולי‎ Salomo ha-Babli, poeta synagogalis ,(פייטן)‎ in Seli- 
cha מקוה‎ ‘Ja אך‎ quam Raschi citat ad Thren. 1, 6., גאֶלי‎ de- 
fectivum, esse ait. Bic Heidenheim invenit in codice prisco. 
At Masora silet ac proinde repugnat. 

63, 6. ואשפרם‎ In Cod. hieros. adscriptum: כן בכף והוא מלשון‎ 
בבית טעי‎ ceps .שכרות ,ומאן‎ Cf. Differentias Occidentalium 
et Orientalium. 

63,7. תהפות‎ plene sicut Ps. 22, 4. Nullibi nisi Ex. 15, 1 
hoc vocabulum defective scribendum. Cf. Masoram magnam 
editam ad h. 1. (Masora parva h. 1. depravata est) De raphato 
“jon vide ad 55, 3. 

63, 11. "Y^ cum Jod (non 712^) in Cod. hieros., Cod. jaman., Cod. 
Sappir, Bibl. complut., Soncin. 1486, Plantini 1582, Hartmanni = 
1595. Hanc lectionem etiam Kimchi exhibet estque masoretica, = . 
nam hic locus non recensetur inter quatuor רעד‎ in He exeuntia. 

63, 15. מז‎ defective et sic quoties haec vox occurrit. 

Ibid. mana sine Vav post Resch et sine Jod post Tav ia 
Venet. 1521 aliisque edd. antiquis convenienter Masorae ad 
Deut. 3, 24 et Ps. 145, 4. 

64, 3. wy" Sin cum Zere, vide Michlol 195% 

64, 6. 13299 sine Jod sicut v. 5; nonnisi Jer. 14, 7 plene, ubi 
notatur: N57 .לית‎ 

64, 10. 977M sine Jod plurali in Cod. hieros., addita nota: 
mon .כן‎ Sic et in ed. Soncin. 1486 et apud Kimchium. 

65, 5. t353m72N cum Mercha in Cod. 1294. 

65, 11.  םיכרעל‎ He pathachatum in Bibl. magnis addita nota לית‎ 
mnai. Sic et in Cod. hieros., ubi observatur: כל הא דעל עין‎ 
ז' פתח‎ pa בר‎ yap (cf. supra ad 42, 18, et Michlol 53° ). 

Ibid. "325 רז הממלאים‎ Mercba Tiphcha, ut edidit Michaelis ex 
Codd. Erf. 2. 3. | 

65, 18. ^3 cum Munach (non Makkef) in Codd. et edd. antiquis, 
Liber Jesaiae. 6 
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et recte quidem, nam EN ^2 tribus locis exceptis nusquam 
makkefari gatim est (vide Masoram ad Num. 35, 33). 

65, 20. ולאדיהיה‎ cum Vav copulativo in Cod. 1294, id quod 
confirmat Masora, quae hunc locum inter decem יהיה‎ Nb] ver- 
sum inchoantia enumerat. Etiam Targum ND} reddit. 

65, 22. Pt dagessatum cum plerisque Codd., confirmantibus 
Kimchio et Jekuthiéle in Darche ha-nikkud. Cod. 1294 exhibet 
,שר‎ quod spernendum duximus. Cf. supra ad 17, 10. 

66, 2. WIN cum Rebia in Cod. 1294, hieros. et edd. antiquis. 

66, 3. "532^ Caph habet Zere, namque hoc vocabulum non est e 
numero quinque in Segol exeuntium (vide Masoram ad Ex. 
2, 11 et Michlol ל198‎ ). 

Tbid. עורף‎ plene in Cod. 1294 et hieros. uti Or"? quoque et 
זרבח‎ teste Masora ad Gen. 41, 8. Vocali Zere, ne corripiatur, 
Metheg ut 7177227 adscriptum. Eodem modo praeeuntibus anti- 
quis testibus scribendum Jaya 1237 (v. 8). 

68, 4. בתעלליהם‎ sine Vav in Codd. et edd. castigatis. 

66, 7. feet. Cheth habet Zere consensu optimorum testium. Ma- 
sora adnotat לית‎ et inseruit hoc vocabulum indici viginti quin- 
que vocali Zere instructorum (Masora fin. p. 54 col. 4), Sic et 
Kimchi in Méchlol 167^ et in Libro Radicum s. v. dan. 

66, 12. נטה‎ defective, in Cod. 1291 sine nota marginali, neque 
enim refertur ad quattuor plene scribenda. Munach (non Makkef) 
edidimus cum Cod. jaman. aliis. 

66, 24. NI^ cum Munach in Codd. et sic recte Bibl. magna, 
Paris. 1544, Nisselius, Opitius. Cf. Zhorath Emeth p. 39. 


II. 
פתהין באתנח וסוף פסוק בספר ישעיה‎ 
Loci Jesaiae vocalem non productam in pausa retinentes. 


6 וברגליהם MIODIN‏ 
5 ועיני גבהים תשפלנה 
10 ועיניר השע 
jane 7‏ טבאל 
.3 & שלל הש sa‏ וחברו 
.6 8 ההככים לאט 


כי יאמר הלא שרי 
כבקר יאכל jam‏ 

את בני קדם 

ונשיהם תשככנה 
וקשתות נערים תרטשנה 
רמהר צדק 

הידד השבתי 

הסיר התז 

בן מלכי קדם 

כל אנחתה השכַּתי 
עשית NDD‏ 

בטחו ביי עדי עד 
ברגלים תרמסנה 

העם הזה NDI‏ ופלא 
משא בהמות 203 
ולחשף naa mn‏ 
כצדק ימכך TR‏ 

ואזני שמעים תקשבנה 
לבנון קמל 

תלדו קש 

באש יצתו 

12 "73 

ואזני חרשים תפתהנה 
דבר יי אשר דברת 
ואין אמר השב 
ושחקים יזכו PTS‏ 

עד עולמי עד 

ותחת הסרפד nb»‏ הדס 
באגרף רשע 

על צד תאמנה 

ובנדיך כדרך כגת 
כדשא תפרחנה 


83 Vocales in pausa non productae. 


Loci Jesaiae lineola. Pasek notat. 


III. 
פסקתא רספר ישעיה כ ז, וסמנהון‎ 


Loci Jesaiae lineola Pasek notati.! 


3 ישא ביום ההוא ו לאמר 
4 ענןויומם ועשן 

5 ימהרויחישה 

.6,2 שרפים עמדים ו ממעל 
.3 ,6 קדוש ו קדוש קדוש 


.14 ,10 כקן | ידי 
.6 ,10 כמכת ו מדין בצור 
1 יוסיף אדני ו שנית 


.9 95 הבוטו באד ההמודר ו 295 
Sy 21, 8.‏ מצפהו אדני 


“pa | הרג‎ 22,13. 


.3 ,24 הבוק ו תבוק הארץ והבוז ו תבוז 
.7 ,35 הכוט ו הכום 

.3 תצר שלום ו Dbw‏ 

4 אמר יי | אכי כאשר יהגה 

.4 ,37 מכך אשור ו אדניו 


.17 הסהייואזנך 

37,24 ביד עבדיך חרפת ו אדני 
8 ,40 אכהי now‏ | יי 

.19 שלום ו obw‏ לרחוק 


TCD 7.‏ יי ו אזכיר 


.13 ,65 הנה עבדי ו יאככו 
.19 מהם ו פליטים 
.20 אחיכם | מכל הגוים ו מנחה 


1 Vide quae ad Genesin p. 91 adnotavimus. 
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85 Sectiones libri Jesaiae masoreticae. 


IV. 
סררים בספר ישעיה כ ו, וסמנהון‎ 
Sectiones libri .1650106 


ב ה ישעיהר 
4 ,4 אם רחץ אדני את צאת בנות ציון 
4 ,6 וינעו אמות הספים 
7 דבר שכה יי ביעקב 
,11 ויצא חטר מגזע ישי 
ג וכיה פיפ הנק ב 
6 והוכן בחסד NOD‏ 
0 בשנת בא תרתן אשדודה 
,23 משא צר הילילו אניות 
,25 יי אלהי אתה ארוממך 
8 הוי עטרת גאות 
0 הוי בנים סוררים 
.32,18 "20 עמי בנוה שלום 
.1 ,36 ויהי בארבע עשרה שנה 
.21 ,37 וישכח ישעיהו בן אמוץ 
.1 ,40 נחמו vam)‏ עמי 
.27 ,41 ראשון כציון הנה הנם 
.6 ,44 כה אמר יי goa‏ ישראל 
.8 כי כה, דבתר ישראכ נושע 
48,3 הראשנות מאז הגדתי 
1 כה אמר יי אי זה ספר כריתות 
7 מה נאוו על ההרים 
1 
1 


ve OE CREE‏ יי ה 


,56 כה אמר יי שמרו משפס 
31 הן לא קצרה לד יי 
.10 ,61 שוש אשיש ביי 
.605,8 כה אמר יי כאשר ימצא התירוש 
Cf. quae ad Genesin p. 92 de his capitibus Masoretarum‏ 1 


diximus. 


— 


Loci Jesaiae consimiles qui facile confunduntur. 


V. 
הלופי קריאה בספר ישעיה‎ 


Loci Jesaiae consimiles qui facile confunduntur. 


חזון ישעיהו בן אמוץ אשר חזה על יהודה 
וירושלם. 

הדבר אשר חזה ישעיהו בן אמוץ על יהודה 
וירושלם. 

mum m»‏ הר בית יי. 

יהיה הר בית יי נכון. 

ונשא מגבעות. 

ונשא NIT‏ מגבעות. 

puis כָּל‎ vos ונהרו‎ 

may v5» ונהרר‎ 

והלכו nva»‏ רבים. 

והלכו avis‏ רבים. 

אכ הר יי אָלדבית. 

אל הר יי וָאל-בית 

ושפט בין הגוים והוכיח לעמים רבים. 

ושפט בין עמים רבים והוכיח כגוים עצמים 
עד רחוק. 

וכתתו חרבוופם. 

וכתתו חְרבתִיהֶם. 

לא ישא גוי אל גוי חרב ולא ילמדו. 

לא AND‏ גוי אל גוי חרב ולא ילמדון. 

מפני פחד יי ומהדר גאנו (סוף פסוק). 


מפני פחד יי ומהדר גאונו בקומו לערץ הארץ. 


עיני גבהות האדם שפל ושח רום אנשים. 
ושח גכהות האדם ושפל רום אנשים. 
בשנת מות המכך עזיהו. 

בשנת מות המלך אחז. 


1, 1 Primo 


2, 1 Secundo 


2,2 Jesaia 
1 Micha 
2 Jesaia 
1 Micha 
2 Jesaia 
1 Micha 
3 Jesaia 
4, 2 Micha 
2, 3 Jesaia 
4, 2 Micha 
2, 4 Jesaia 
4, 3 Micha 


4, 
2, 
4, 
2, 
4, 
2, 


2, 4 Jesaia 
4, 3 Micha 
2, 4 Jesaia 
3 Micha 
10 Primo 

2 Secundo 
21| et tertio 
11 Primo 
2, 17 Secundo 
6, 1 Primo 
14, 28 Secundo 


4, 
2, 
2, 
2 
2, 
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לא תשם mead‏ ולא תשכן עד דור ודור. 

wb‏ תשב עוד לנצח ולא תשכון עד דור ודר. 

בכל ראשיו קרחה כל זקן גרועה. 

פִּי כל ראש קרחה וְכל זקן גרעה. 

עד יהץ נשמע קולם. 

עד יהץ נתנו קוכם. 

כי מעלה הלוחית בבכי יעלה jn‏ 

כי מעלה הלחית בבכי יעלה 22^ 

בי WIT‏ חרונים זפקת שבר ANID)‏ 

כי TIA‏ חרונים X‏ צעקת שבר APNG‏ 

אל vis‏ ממשך ומורט. 

oy‏ ממשך ומורט. 

התעו את מצרים. 

והתעו את מצרים. 

מראות בָּרע. 

מראות רע. וחד פסוק סמן טוב בָּרע או 
(Levit. 27 ,10)‏ 

ושמחה ישיגו ?302 

ושמחה ישיגון נסו. וסמן וו נו"ן. 

עליתי על הארץ הזאת להשחיתה. 

עלה by‏ הארץ הזאת וְהשחיתה. 

פנו דרך יי. 

פנו דרך OPT‏ 

אל תירא כי DON Way‏ 

אל תירא כי AIN FAR‏ 

שירו ליי שיר חדש תהלתו מקצה INA‏ 

הללויה שירו ליי שיר חדש תהלתו Sapa‏ 
Dron‏ 

ְיִשְׂרָאֵל בחרתי בו. 

paw"‏ בחרתי בו. 

022 אמר יי עשף ויצרך‎ n5 

כה אמר יי TON‏ ויצרך JOD‏ 


רֵע 


Loci Jesaiae consimiles qui facile confunduntur. 


13, 20 Jesaia 
50, 39 Jeremia 
15, 2 Jesaia 
48, 37 Jeremia 
15, 4 Jesaia 
48, 34 Jeremia 
15, 5 Jesaia 
48, 5 Jeremia 
15, 
48, 
18, 
18, 
19, 


5 Jesaia 

9 Jeremia 
2 Primo 

7 Secundo 
13 Primo 

19, 14 Secundo 
33, 15 Jesaia 

1,13 Habakuk 


35, 10 Primo 
51, 11 Secundo 
36, 10 Primo 
tbid. Secundo 
40, 3 Primo 
62, 10 Secundo 
41, 10 Primo 
48, 5 Secundo 
42, 10 Jesaia 
149, 1 Psalm. 


44, 1 Primo 
42, 2 Secundo 
44, 2 Primo 
44, 94 Secundo 
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Primo‏ 22 ,48 אין Dw‏ אמר יי לרשעים. 
See‏ 21 ,57 אין שלום אמר "ow‏ לרשעים. = וחד פסוק סמן 
יי DDN‏ אם עשיתי זאת )4 ,7 (Ps.‏ 
AT 49, 26 Primo‏ כָלִבָּשָר כי אני יי מושיעך. 
prm 60,16 Secundo‏ כי אני יי מושיעך. 
Primo‏ 9 ,51 עורי עורי כבשי עז. 
Secundo‏ 1 ,52 עורי עורי לבשי Ayr‏ 
Primo‏ 8 ,56 בן הנכר הנכוה Sy‏ יי. 
Secundo‏ 6 ,56 ובני הנכר הנלוים על יי. 
Primo‏ 5 ,58 הכזה OS neum‏ אבחרהו. 
Secundo‏ 6 ,58 הלא זה צום אבחרהו. 


| VI. 
הלופי ספר ישעיה שבין 022 מערבאי ובין בני מדנחאי‎ 


Scripturae libri Jesaiae inter scholas orientales et occidentales — 
. controversae. 
Orientales (Babylonii). Occidentales (Palaestinenses). 
| nnb פֶּתהן יערה, פ'א קמץ  פַּתהן, פא‎ 3, 17. 
בה עשיריה, מלא יו"ד  עשריה, חספ יו"ד‎ 6, 13. 


dy 14, 19.‏ אבני בור על אבני בור 
.2 ,20 לאמר To‏ ופתהת, חד כאמר, pes‏ כך ופתהת, 
פסוק ראש פסוק! 


mst 21, 14.‏ מים, חסר יו"ד PINT‏ מלא יוד 
.12 ויאמר לא תוסיפי, תוסיפו כתיב, תוסיפי קרי 
כתיב וקרי 
.12 ,23 בת צידון פָּפִּיים כתיב, pwmps‏ בב' יודין כתיב p‏ 
"p mns‏ 
.12 ,23 קוּמי עברי, כתיב וקרי | קרמו כתיב, Dp‏ קרי 
.6 ,27 יציץ הפרח כתיב pr‏ יציץ יפרח כתיב, ופרת קרי 
yawn 37,‏ על תרהקה וישמע אֶל תרהקה 
למדנחאי ב' פסזוקין Priscus Cod. Heidenheim. adnotat:‏ 1 


so 


89 
Orientales (Babylonii). 

כסיס כתיב, כסנס קרי 

nm‏ עשקה! 

ונהרותיך, מלא ו"ו 


yor "x^ 


וְחָשיבו כתיב וקרי 
"Xi‏ מלא "ו 


1^ מכא‎ ^y^ 
ומכאובינו, מלא ו"ו‎ 


הנלוים 5s‏ יי 

על הר 

"EYYON‏ כתיב, RYAN‏ קרי 
ההולד הפרייר"ד 

ממנו, רפה 

s»‏ רפה 

ואשבָּרם? 

20 רפה 


וחרד אֶל דברי 


Seripturae Orientalium et Occidentalium diversae. 


Occidentales (Palaestinenses). 
כס:ס עגור, כתיב וקרי‎ 38, 4. 
= עשקה‎ CON 4. 
ונהרתיך אוביש, חסר‎ 44, 27. 
הר‎ 
יוצר אור ובורא, מלא‎ 45, 7. 
רו‎ 
השיבו פושעים‎ 46, 8. 
som מבטן לעבד,‎ "x5 49, 5. 
RR 
1^ צדק, חסר‎ wT 51, 7. 
רמכאבינו סבלם, חסר‎ 58, 4. 
| sn 
ובני הנכר הנלרים על יי‎ 56, 6. 
הר‎ OR והביאותים‎ 56, 7. 
WNIT AWN ND 57, 10. 
והוליד און, מלא יו"ד‎ 59, 4 
WAT AVA רחק משפט‎ 59, 9. 
WAT ANA npn 9 
DIDWN 63, 6. 
PE PI הסתרת‎ 64, 6. 
דנש‎ 
וחרד על דברי‎ 66, 2. 


1 Heidenheim in prisco suo Cod. hanc invenit notam: כן, בבבלי‎ 


h.e. 58e‏ רסא ידדד 
Codd. exstat rrr".‏ 
"27N.‏ 


scribendum, in babylonico aliisque‏ (אדכר 
Vice versa Orientales Thren. 5, 21 legunt‏ 


? v. Geiger, Urschrift und Uebersetzungen der Bibel S. 414. 
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VIL. 
בן אשר ובין‎ pa myer חלופי נקור של ספר‎ 
בן נפתלי‎ 


Loci Jesaiae a Ben-Ascher et Ben-Naftali diverse punctis signati. 


Ben-Naftali: 


Ben-Ascher: 


opb Dp IED} 1, 15. 
sr npo 1 18. 


INAN ON 


UNDEcON) 1, 20. 


"pam pan) 1, 24. 
'aro3o2 גִּבְרְבְּלִיהַם‎ 3, 16. 
pim "pis 5, 2. 
ולבבף‎ 2221 7, 4 
anyone ambra 10, 12. 
ss eNCI TAMON "5 10, 22. 
asrpnm ְהַתַנְחלוּם‎ 14, 


Nn E 15, 
yan VINER 16 1. 


1 De his vocabulis dissentiunt, non de ומשקרות‎ et ,ויסקלהו‎ uti 
exhibet index hucusque editus. Ben-Naftali Gaja ponit ubi a Ben- 
Ascher non admittitur, velut in istis vocabulis, quae accentu con- 
junctivo instructa sunt et syllabarum structuram habent Gajae non 
aptam. Ben-Naftali aliter sentit. Gaja, nulla accentuum ratione ha- 
bita, antepenultimae atque etiam primae syllabae quadrisyllabi iis- 
que clausis apponit, v. notas ad Gen. 2, 6. 6, 7. 7, 4 p. 82. 

? Ben-Naftali pronunciationem gutturalium cum Chatef asper- 
natur of. 97, 19. 51, 15. Gen. 13, 12. 

? Ben-Naftali ox- per Makkef conjungit uti et 37, 19. Num. 
24, 22. Jer. 2, 22. 37, 10. Hos. 9, 12. Ps. 1, 2. Masora quae nonnisi 
tres locos agnoscit ubi bx7^2 makkefatum est (Gen. 15, 4. Num. 35, 
33. Neh. 2, 2) stat a partibus Ben-Ascheri. 

4 Eodem modo discedunt 16, 7. Hos. 7, 14., cf. notam ad Gen. 
27, 28 et Michlol 104% 

1 Ben-Ascher vocali Zere ne corripiatur Metheg העמדה)‎ h. e. 
ad sistendam vocalem) adjicit. 
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Ben-Naftali: 
Db" 
גֹמָא‎ "2351 
32 72 
yN 
nR 
רפהי‎ 29" 
nis vis mm 
BIND qo במ-יחזקו‎ 
קו תהו‎ 
cu וְאִין‎ man 
‘SYNE "TN 
"men 
אשרדעל-הבּית‎ 
אַשַׁר-עַכ-הַבית‎ 
nyc? 
Aw MON 
TAIDON 


Ben-Ascher: 

"b" 16, 7. 

.2 ,18 5521"-23& 
.13 ,26 727725 
.21 ,26 ישב-הארץ 

ni 28, 4. 
WIT DO 28, 97. 
HIZDAN nmm 30, 26. 
DIAD בכדיחזּק‎ 33, 23. 
קו-תהו‎ 34, 11. 
DWR noh 34, 12. 

c"Dbb-27"3N 36, 5. 
"12237: 36, 0. 
אֲשַׁר-על-הבֿיִת‎ 36, 22. 

.2 ,37 אשַר-על-הפית 
`Ð 37, 19.‏ אָסהמְעה 

.4 ,38 אֲכהיְשְׁעיה 

.8 ,39 אָלהיְשׁעיהר 


1 Ben-Ascher scribit יעב"‎ cum Metheg posterioris syllabae ut- 
pote productae ,(משוכה)‎ a qua Metheg firmum (תמרך)‎ removeri ne- 
quit. At Ben-Naftali Metheg retrahit ad primam syllabam eamque 
apertam, vide de hac differentia notam ad Gen. 45, 15 et Metheg- 
Setsung § 11. 

? Ben-Naftali apponit Gaja ad Schebá in vocabuli initio uti et 
Lev. 25, 6. Praeterea quia accentuum duplicationem aspernatur, pro 
Kadma veasla accentum simplicem Gerschajim ponit quemadmo- 
dum Num. 27, 11. Jer. 7, 33. Ezech. 5, 15. Masora consentit cum 
Ben-Ascher. 

? Ben-Ascher literam Samech dagessat, cf. Kimchium in Mich- 
lol 146* et in Libro Radicum s. v. .סבב‎ Index typis excusus hune 
locum praetermittit. 

+ Etiam hic locus et deinceps v. 10. et 22. 37, 2. et 19 ab in- 
dice excuso absunt. 
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Ben-Naftali: 
כ‎ DWN 
"IN FAN °D 
שקר‎ win 
oy PEED 
ba 
m2 אין מְנְהָל‎ 
וְאַתַדעְצּמִים‎ 
ּבְרְחָמִים‎ 
תְשְקְלּכֶסָפ‎ 
onb niba 
Ww 
‘abs 
EM 
mipan 


Ben-Ascher: 
תַּערְכוּ לו‎ 40, 8. 
"ON FANT 43, 5. 
הַלוא-שקר‎ 44, 20. 
n"b5ppia 45, 20. 
E 51, 15. 
mS אִין-מְנָהָל‎ 51, 18. 
] 7 53, 12. 
רּבְרְחֲמִים‎ 54, 7. 
Bozc pun 55, 2. 
א‎ ibid. 
sy 57, 20. 
IDAJN 63, 7. 
nou 63, 9. 
הַמַתִקְדְשִׁים‎ 66, 17. 


1 Secundum Ben-Ascher accentus retro cedit אחור)‎ 3302) et 
quidem ad antepenultimam, quia penultima clausa est (cf. Delitzscb 
ad h. 1(. Idem fit eadem de causa in 37222, (50, 8) 12932 (Ex. 
15, 8) spon» (Thren. 2, 16) et alias. Ben-Naftali relinquit accen- 
tum in ultima, ef. Thorath Emeth p. 13. 

? Ben-Ascher syllabae secundae ante Sakef conjunctivum Kad- 
ma impertit. At Ben-Naftali aegre fert in eodem vocabulo duplica- 
tionem accentuum et idcirco Gaja pro Kadma ponit. Similiter Lev. 
25, 7. 97. 27, 25. Deut. 3, 24. Eccl. 9, 12., vide Heidenheimium 
in Pentateuchi editione Meér Enajim inscripta ad Ex. 21, 2. Prae- 
terea in illo ל‎ diserepant, quod Ben-Ascher quia eadem litera se- 
quitur non dagessat et cum Chatef-Pathach effert, uti et Jer. 29, 7. 
2 Chron. 7, 14. Ps. 69, 35. 90, 14. 105, 3. 

? Ben-Naftali ut supra 10, 12 gutturalem pronunciat quiescen- 
tem, Ben-Ascher mobilem. 

+ Ben-Naftali primae syllabae (אשר-)‎ Gaja dat, quod prae- 
ceptis Ben-Ascheri excluditur. Similiter Deut. 9, 7. 21, 8. 2 Reg. 
23, 27. Ruth 4, 15., cf. de dissensu Gen. 6, 7. Clodius in sua 
Bibliorum editione hanc differentiam per errorem ad 58, 2 refert. 
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VIII. 


Conspectus notarum masoreticarum. 


A. Varietas scriptionis et lectionis (p3 (כָּתִיב‎ 


2NI Scriptum. 
3, 15. מלכם‎ (h. e. D2272) 
3, 16. נטוות‎ (h. e. (נטוּרת‎ 
5, 29. רשאב‎ (h. e. INWY) 
9, 2. N5 Itidem 49, 5. 63, 9. 
9, 6. כם רבה‎ (b. e. 023 22)! 
10, 6. רלשיבר‎ (h. (יִלְשימו.6‎ 
10, 13. ועתידתיהם‎ (b. e. ON TAM) 
ibid. כאביר‎ (b. e. "2NZ) 
10, 32. בית‎ (h. e. r3) 
12, 5. DITA (h. e. nzv2) 
13, 16. 92 238m 
15, 3. כלה‎ (he. mb) Itidem 16, 7. 
16, 3. הביאו‎ (h. e. 527) 
ibid. עשי‎ (h. e. (עש"‎ 
18, 4. אשקוטה‎ (h. e. MOTT) 
23, 19. כתיים‎ (h. e. a**m5) 
28; 13. Psa (h e. T2") 
25, 10. במי‎ (h. e. 33) 
26, 20. דכתיך‎ (b. e. 27) 
ibid. יעבור‎ (h. e. (יעבור‎ 
98, 15. שיט‎ (h. > (שיט‎ 
ibid. עבר‎ (h. e. ^27) 
29, 11. הספר‎ (h. e. WHO) 
30, 5. הבאיש‎ (h. e. WNIT) 
30, 6. עורים‎ (h. e. 2m») 


"p Legendum. 
55-70 
nyo) 
Aw 
כו‎ 
nati 
iaw 
ועתוּדֹתַיהֲם‎ 
Ta 
בת‎ 
מוּדעת‎ 
792287 
iss 
"ln 
עשפ‎ 
repay 
=a 
(13152 
p^r 
AN 
Ror 
viv 
m 
EO 
הביש‎ 
"le 


! ba item quod o, forma antiqua adhuc in poetico 132 conservata. 
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2m» Scriptum. 
30, 32. בה‎ (b. e. m3) 
30, 33. הרא‎ (h. e. N35) 
32, 7. ענוים‎ (h. e. DID) 
32, 15. וכרמל‎ (hb. e. 5095) 
36, 2. ירושלמה‎ (b. > (יְרוּשְלְמָה‎ 
36, 12. הראיהם‎ (h. e. NT) 
ibid. שיניהם‎ (h. e. ez" 5) 
37, 30. ואכול‎ (b. e. SHDN) 
39, 2. nn23 
41, 23. ונרא‎ (h. e. ND) 
42, 20. ראית‎ (h. e. (רְאִית‎ 
42, 24. למושוסה‎ (h. e. non) 
44, 17. יסגוד‎ (h. e. (יְסְגוד‎ 
44, 24. מי אתי‎ (b. e. SN A) 
45, 2. אושר‎ (h. e. (אושר‎ 
46, 11. עצתו‎ (h. e. (עצתר‎ 
47, 18. הברו‎ (h. e. 19353) 
49, 6. ונצירי‎ (h. e. *»X3*) 
49, 13. יפצהו‎ (h. e. 1395) 
52, 2. התפתהור‎ (h. e. 35menmm) 
52, 5. משלר‎ (h. e. eu) 
54, 16. הן‎ (h. e. 357) 
55, 13. תחת‎ (b. e. nm) 
56, 10. צפו‎ (h. e. *bX) 
57, 19. נוב‎ (h. e. 222) 
58, 14. במותי‎ (b. e. (בְּמוֹתִי‎ 


~ 


= 60, 21. מטער‎ (h. e. 5999) 


62, 3. וצנוף‎ (h. e. (גצנוף‎ 
65, 4. PIB? 

65, 7. על‎ (h. e. (על‎ 

66, 17. TON 
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Legendum.‏ קרי 
ce‏ 

היא 

0733 
Tom 
nee 
DONS 
apiy מִימִי‎ 
DFN) 

נכתן 

NM) 

ראות 
Tpu‏ 
TR‏ 

"DNO 

TUN 

"DET 

"3 


"Jt" 
BIS 
pm 
אל‎ 
DEN 


95 Notae marginales masoreticae. 


B. Adnotationes masoreticae. 


bao ‘a Gimel eum Segol 40, 4. 

prc “TN ZI Dagesch post Schurek 16, 8. 17, 9. 28, 16. 27. 
33, 1. 51, 4. 55, 4. 

mo ‘mn He sine Mappik 18, 5. 21, 2. 23, 17. 

"X3 ^4 Vav cum Zere 55, 4. 

J "en sine Jod 3, 8. 44, 4. 

Medium Prophetarum 17, 3.1‏ הצי הַבְּבִיאִים 

9595 הֲצִי‎ Medium libri 33, 21. 

^4 יתזיר‎ Abundans Vav 18, 4. 26,20. 44,17. 58, 14. 

^^ יתיר‎ Abundans Jod 26, 20. 

oF ‘> Caph dagessatum 5, 5. 

4X2 כ'‎ Caph cum Zere 41, 2. 

Ss ‘hn Mem cum Chirek 14, 3. 

mah) IAN WANS ^2 Mem clausum in medio vocabulo 9, 6. 

bayon Cum tono in penultima 7, 2. 16, 8. 9. 32, 11. 

NWI 1 Nun parvum 44, 14. 

ISS 1232 ‘2 Utrumque Nun cum Zere 30, 11. 

"> Tip] Punctis supernis notatum 44, 9. 

Vora ‘y Ajin kamezatum 33, 20. 

Pe pathachatum 20, 4.‏ 5‘ בפתה 

NINN MM Pathach apud Athnach 6, 10. 8, 6 etc. 

pop RIO rng Pathach apud Soph-pasuk 3, 16. 5, 15 ete. 

”了 ‘X Zade majusculum 56, 10. 

pia yap Kamez cum accentu Sakeph 14, 9. 21. 15, 5. 28, 28. 
30, 16. 31, 4. 32, 7. 14. 33, 9. 10. 34, 10. 37, 17. 42, 
25. 43, 19. 44, 15. 23. 46, 13. 47, 3. 49, 13. 25. 51, 16. 
52, 10. 53, 7. 8. 11. 54, 3. 17-52, 1.287552. 

pp Kamez cum accentu Tarcha (h. e. Tiphcha) 5, 9.‏ בְּטַרְהַא 
.33 ,30 .10 ,27 .14 ,22 .27 ,14 


1 Scilicet sec. ordinem masoreticum, quo Jeremiae et Ezechieli 
Jesaias antecedit, non uti sec. talmudicum sequitur. 


Clausula masoretica. 
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25272 YHP Kamez cum accentu Rebia 6, 10. 44, 26. 


*3X23 ש'‎ Sin cum Zere 64, 3. 


ynpa 'n Tav kamezatum 41, 10. 
רפה‎ nN Tav sine Dagesch 34, 11. 


C. Clausula libri. 


TR PW HO "pios b155 jm 
W207 וּשְׁנָיִם,‎ pwn? DNA 

: : 4 
m שם‎ EDI רֶפץ,‎ N 
DT ל המה א‎ os 
930 רהי"ה: ּפִסְקְתמִיו‎ 95 
et T LC TT 5 | 
וּכְתִיבָיר‎ iv Teo וְעשְׂרִים,‎ 
390) "Xm owen Msp 
כ‎ = oF Pel AOA 
:)44, 9) mp» nns man) IN 123 
DU US יה‎ qo APO niw 
UU Dy לְמִנשָׁה, מַאָה וָאַרְבֵּע‎ mm 


+ טנד‎ 
T T 


Macte esto! Summa versuum libri 
Jesaiae mille et nonaginta et duo, 
signum (vox memorialis) YaN 
(N 1000, ב' ,200 ר‘‎ 2, ‘yr 90), et 
medium eorum versus 23, 21. Et 
sectiones ejus viginti et sex, si- 
gnum rr (^6, ה',10 ^,5 ה'‎ 5). 
Et loci pasekati ejus viginti et 
septem, signum "may ב' ,7 ז')‎ 2, 
‘78, ^ 10). Et scripta et legenda 
ejus quinquaginta et novem, 
signum Nil] (3 50, ב'‎ 2, ^ 6, x 1). 
Et vox una punctata (44, 9), — 
Anni libri ab Uzia usque ad an- 
num primum Manassis centum et 
quattuordecim anni. 


. z A 1 
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WITH OFFICES AT 
LONDON LEIPZIG PARIS 
Large < THE LIBRARY 


THE INSTITUTE OF MEDIAEVAL STUDIES 
TORONTO 
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Rev. A.A. Vaschalde, ,| 4 
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critical notes. 

DOr guae -coassa awe sw ate gees veda v» adie aise de us 25 cts,‏ הוויהו 

Cloth Cover and Reading Case for SAME... 22:22 22 98-22 eee 20 ets. 


Recently published: 
CATALOGUE RAISONNE OF WORLD-LITERATURE. 


I. German Classics and Belles-Lettres; German Juvenile Literature, price, 10 ets. 
IL. French Classics and Belles-Lettres, price 10 cts. 


Parties wishing New Publications sent on approbation, are respectfully invited 
to apply for such arrangement. 


Catalogues of the leading second-hand Book-dealers in Germany, France, Eng- 
land, Italy, etc. are sent gratis on application and orders therefrom filled at low 
rates. The specialties on won Catalogues are desired and the languages should 
be stated. 

Correspondence invited and all information on Books promptly and cheerfully 
gi ven. 


Lemcke & Buechner's Publications: 


Annesley; Standard Opera Glass. Cloth... 2.1.7... 8-00 וו ב‎ $1 20 
Baer & Delitzsch' s Hebrew 'l'exts: Jesaiah, Genesis, Joshua-Judges, Prov- 
erbs, Job, Minor Prophets, Ezekiel. Cloth; 0-2 0 60 
— Samuel, Chronicles, Psalms, Kings, Daniel, Jeremiah. Cloth (9............ 0 70 
= VE Me Solomon, Ruth, Lamentations, keclesiastes, Esther, in one vol. 
(有 0 60 
Balg, The Gothic Bible of Wulfila,.................. Paper, $2 75. Half Leather 3 25 
— Comparative Glossary of the Gothic Language........ Paper, $4 50. Bound 5 00 
Braune, Gothic Grammar, translated by Palz, Cloth... era a 1 35 
Bremiker, Logarithmic Tables (6 placos). GO 1 85 
Brueeke, The Human Figure, its Beauties and Defects. Illustrated. Cloth.. 3 00 
Bruennow, Arabie Prose Chrestomathy.. Cloth: -ear Pc 3 50 


Brugmann, Elements of a comparative Grammar of the Indo-Germanic Lan- 
guages. Translated by J. Wright, Conway & Rouse. -5 vols. Cloth........ 20 00 
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